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UVODNIK

S A D R Ž A J

Božićni 
blagdani

Nalazimo se na kraju još jedne kalendarske godine i 
vrijeme je analiza postignutog i ponovnog prisjećanja 

onoga što nam je bilo najljepše u protekloj 2010. godini. Za 
Uredništvo Naših zvoni to je spoznaja da smo u srpanjskom 
broju obilježili 50. broj u trinaestoj godini redovitoga izlaže-
nja ovoga općinskog glasila.

No, u Općini Malinska-Dubašnica zbilo se je tijekom 
upravo protekle godine mnogo toga što je vrijedno spo-
menuti. O tome imamo posebni članak i čitajući ga svaki se 
stanovnik Općine može još jednom vratiti u proteklih dva-
naest mjeseci i analizirati učinjeno. Stoga pretpostavljam da 
će se taj tekst rado pročitati.

U ovom broju imamo brojne vijesti, koje je teško izdvo-
jiti jer sve se zanimljive. One čine naš svakodnevni život i 
zato će nas zasigurno svaka od njih zanimati. One dovoljno 
kazuju o dinamičnom životu u našoj Općini u svakom po-
gledu: radnom, društvenom, sportskom…

S obzirom na to da je ovo božićno-novogodišnji broj, 
i kao što je uobičajeno, a i primjereno našoj uređivačkoj 
koncepciji, uvodni je tekst napisao vlč. Bogumil Dabo, žu-
pnik u crkvi sv. Apolinara i član Uredništva Naših zvoni. U 
njegovoj božićnoj poruci sažeto je sve ono što svi mi osje-
ćamo u ovim blagdanskim danima i zbog čega smo radosni 
slaveći Božić i Novu godinu. Stoga ne mogu, a da ovdje ne 
ponovim njegove riječi na kraju teksta: „Dragi Isuse, daj da 
svima bude sretan Božić i blagoslovljena nova godina. Svi-
ma dragima mojim prijateljima ovdje u hrvatskoj domovini 
i svim onim dragim ljudima u Americi, koje sam nedavno 
susreo, svim našim po svijetu gdje god se nalazili, želim sva-
ko dobro o Božiću te puno Božje milosti i pomoći u novoj 
godini.“

I ja se pridružujem tim riječima i želim u ovom blagdan-
skom ozračju svima našim čitateljima i stanovnicima Opći-
ne sretan Božić i mnogo osobne sreće i uspjeha u poslu u 
novoj 2011. godini.

Glavni urednik

Naši zvoni mogu se preuzeti i na web 
stranicama Općine: www.malinska.hr
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BOŽIĆNA PORUKA

Vjekovi su već, mnogi vjekovi, razma-
trali pred štalicom. Milijuni su do sada 

čitali ono lijepo i nježno evanđeosko pri-
povijedanje o pastirskom pohodu k štalici. 
Bezbroj se već pobožnih duša s pastirima 
poklonilo Malom Isusu u jaslicama.

Svakog Božića i mi se nađemo pred 
štalicom. Uvijek gledamo onaj isti jedno-
stavni, a opet tako božanstveno uzvišeno 
lijep prizor. Svakog Božića prođu ispred 
nas anđeli i pastiri, štalica i jasle, Isus, Ma-
rija i Josip. 

A ipak nam nikad nije dosadno pred 
štalicom. Uvijek nam ona ima toliko toga 
pokazati i reći. Uvijek nam je slatko i lije-
po pri srcu dok gledamo Božju svjetlost, 
dok slušamo nebeske pjesme, dok se 
nadvirujemo nad Dijete što je povijeno u 
pelenice i položeno u jaslice. I svaki put 
od svega srca udarimo i mi s pastirima u 
slavu i hvalu Božju. 

Oh, kako se pred štalicom lijepo 
razmatra! Kako se pred njom žarko lju-
bi! Kako je pred njom srce sretno i duša 
utješna! Tu je svaka riječ ljepota, sreća, 
mir, utjeha, nada, ljubav, nadahnuće. To 
se ne može iskazati. To se mora samo 
iznova, ponavljati i osjećati.

Božićna poruka

„I gle, anđeo Gospodnji stade kraj 
pastira, i svijetlost ih Božja obasja!“ Glas 
je to s neba, ta božićna poruka. Svjetlost 

je to božanska što pred štalicom obasja 
dušu. Nije to više Zemlja; to je nebo. Iz 
toga progovara Bog, pod tim se kriju sjaj-
ni darovi otkupljenja i milosti. To je novi 
dan, koji je svanuo čovječanstvu i koji svi-
će svakoj otkupljenoj i vjernoj duši pred 
štalicom!

I reče im anđeo: „Ne bojte se! Jer gle, 
javljam vam veliku radost koja će biti sve-
mu narodu!“ Radost je dah što diše oko 
štalice i što blješti nad jaslicama. Velika ra-
dost. Najveća radost. Najveća i najopće-
nitija radost. Radost svega svijeta. Veselje, 
od kojega nije nitko izuzet. Ni prosjak u 
dronjcima; ni siroče na kućnom pragu; ni 
beskućnik i najamnik. Čista, blaga, nježna 
radost djece, koja se ne boje i ne straše. 
Nevino kliktanje duša, kojima je navješte-
no, obećano, doneseno spasenje.

„Jer vam se danas rodio Spasitelj, koji 
je Krist Gospodin, u gradu Davidovu.“ 
Došao je eto Obećani. Kralj i pomazanik, 
izdanak Davidov, nosilac svih darova i svih 
blagodati, za kojima su uzdisali vjekovi. 
Gospod, Emanuel, veliki „Bog s nama“, 
sišao je na Zemlju. Rodio se. Danas se ro-
dio. Dopustimo mu i mi da se on i danas 
rodi u našem srcu.

I eto vam znaka: „Naći ćete dijete po-
vito, gdje leži u jaslama.“ Dobar i blag, u 
liku nježnog djeteta, pojavio se božanski 
Emanuel. To je njegov znak. Djetinji znak 
ljubavi, poniznosti i siromaštva. „Dijete 
nam se rodilo; sin nam je dan!“ Ljepše i 

slađe nije mogao doći. Postao je malen i 
siromašan kao i mi. Uzeo je na sebe ljud-
sko tijelo i sve ljudske slabosti osim gri-
jeha. „Postao je siromašan, iako je bio 
bogat, da se mi njegovim siromaštvom 
obogatimo!“

„I ujedanput nađe se s anđelom 
mnoštvo vojske nebeske, hvaleći Boga i 
govoreći: Slava Bogu na visini, i na Zemlji 
mir ljudima dobre volje!“ Pun je Božić sla-
ve Božje i ljudskog mira. Puna su i naša 
srca zahvalnosti. Pred štalicom ujedinjuje 
se kliktanje ljudskih srdaca s nebeskom 
pjesmom anđeoskih četa. Božić je sav za-
hvalna himna Bogu što je poslao svojega 
Sina u svijet. Da Zemlji donese mir. Da 
ljudima, svima koji su dobre volje, daruje 
spasenje. Slava i mir, to je vječni moto nad 
štalicom i nad jaslicama.

Božić je put spasenja

I kad anđeli otiđoše od njih na nebo, 
pastiri govoraše jedan drugome: „Hajde-
mo do Betlehema da vidimo to što se do-
godilo, što nam je kazao Gospod.“ Pred 
štalicom Gospod govori ljudskim dušama. 
Zove ih u Betlehem. Pokazuje im svoga 
Sina i njegovu poniznost, dobrotu i ljubav. 
Božić nije samo veselje; to nije samo pje-
vanje s anđelima; to je vjera; to je trčanje 
k Bogu, put spasenja.

Mali Isuse, i mi ćemo te tako pohoditi 
ovoga Božića. Razmatrajući otajstvo Bož-
je. Radosno trčeći za tvojom milom, bo-
žanskom ljubavlju. Daj nam da te nađemo 
s Marijom i s Josipom! Učini da se od tvoje 
štalice vratimo kao pastiri „slaveći i hvale-
ći Boga“; s dušom punom radosti i milosti!

Dragi Isuse, zazivam tvoj blagoslov 
na tvoj narod, koji te voli i koji vjeruje u 
tebe. Blagoslovi sve čitatelje našeg op-
ćinskog lista Naši zvoni, te svima podari 
zdravlje duše i tijela. Daj Isuse, da svima 
bude sretan Božić i blagoslovljena nova 
godina! Svima dragim mojim prijateljima 
ovdje u hrvatskoj domovini i svim onim 
dragim ljudima u Americi, koje sam ne-
davno susreo, svim našim po svijetu gdje 
god se nalazili, želim svako dobro o Boži-
ću, te puno Božje milosti i pomoći u novoj 
godini.

Ove moje dobre želje svima vama 
uključit ću u svoje svagdanje molitve. Sve 
vas voli i srdačno pozdravlja 

župnik Dubašnice Bogumil DABO

Javljam vam veliku radost
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Za nekoliko dana ispratit ćemo 2010. godinu, ali i prvo de-
setljeće 21. stoljeća. Godinu koja je prošla, na globalnom 

planu, pamtit ćemo najviše po učincima svjetske gospodarske 
krize koja, na žalost, nije niti nas mimoišla. Dojam koji nas sve 
prevladava kada na naslovnicama novinama i na televiziji čitamo 
– slušamo o sudbini radnica Kamenskog, pokušajima (i promaša-
jima) privatizacije hrvatskih brodogradilišta, problemima drvne 
industrije, transformacijama vlasništva INA-e i sličnim aktualno-
stima u našem društvu, u najmanju ruku je nemir, nesigurnost 
i zabrinutost za novo sutra. Ipak, i u takvim uvjetima, život ide 
dalje, a najbolji put u budućnost naći ćemo ako realno sagleda-
mo sve svoje nedostatke i „zaigramo na kartu“ svojih prednosti.

Općinski proračun se ostvaruje sukladno 
očekivanjima

Ono sa čime možemo biti neskromno zadovoljni su rezul-
tati ovogodišnje turističke sezone. Iako je ekonomska kriza još 
uvijek prisutna na našim emitivnim tržištima, turistički promet, 
gledano po ostvarenom broju noćenja, veći je u odnosu na proš-
lu 2009. godinu za 5,3 posto. Raduje me da većina poduzetnika u 
turizmu, a i u drugim djelatnostima, koji djeluju na području naše 
Općine, iz godine u godinu ostvaruje zadovoljavajuće rezultate i 
uspijeva održati se na tržištu i u ovim turbulentnim vremenima. 
Ta je činjenica posebno važna danas, u vrijeme kada je neza-
poslenost poprimila značajne razmjere, tolike da je na državnoj 
razini potkraj listopada bilo više od 304 tisuće nezaposlenih. U 
odnosu na isto razdoblje prošle godine, taj je broj povećan za 
čak 11,4 posto. Ako promatramo nezaposlenost na lokalnoj ra-
zini, i tu možemo biti barem djelomično zadovoljni, s obzirom 
na to da kretanje broja nezaposlenih na području naše Općine u 
odnosu na 31. prosinca 2009. godine ima negativan trend. Prema 
podacima Zavoda za zapošljavanje, na dan 30. listopada 2010. 
bilo je 105 nezaposlenih, a na posljednji dan prethodne godine 
bilo je evidentirano 137 nezaposlenih osoba.

Ispravna politika trošenja javnog novca zasigurno utječe na 
uspjeh poslovanja svih naših poduzetnika kao i na kvalitetu života 
svih građana. I ove „krizne“ godine općinski proračun ostvaruje 
se sukladno očekivanjima, a razina javnih usluga koje se finan-
ciraju iz proračuna Općine Malinska-Dubašnica nije smanjivan 
u odnosu na prethodno razdoblje. Iz općinskog proračuna, za 
djelovanje, potpore su dodijeljene brojnim sportskim klubovima 
i udrugama civilnog društva.

Na podlozi kvalitetne pripreme programa razvoja, Općina 
Malinska-Dubašnica je i ove godine ostvarila značajan iznos dr-
žavnih potpora, iako su one generalno značajno smanjene, i to: 
iznos od milijun kuna za proširenje sustava odvodnje, 200 tisuća 

kuna za izgradnju i održava-
nje nerazvrstanih cesta, te 
tekuću potporu iz županij-
skog proračuna u iznosu od 
55 tisuća kuna za održavanje 
pomorskog dobra.

U skladu s usvojenim ra-
zvojnim dokumentima, nastavljaju se aktivnosti na provedbi ka-
pitalnih projekata. Obilaznica Svetog Vida, koja je po dovršetku 
prve faze puštena u promet, nastavlja se pripremom projektne 
dokumentacije za ishođenje dozvole za izgradnju kružnog toka 
na spoju nove obilaznice Sv. Vida, obilaznice Malinska i Duba-
šljanske ulice. Neažurno stanje vlasništva na zemljišnim parce-
lama osnovni je razlog što cijeli postupak pripreme projektne 
dokumentacije predugo traje, ali valja očekivati da će sljedeće 
godine započeti izgradnja kružnog toka. 

Pročistač otpadnih voda  
na rtu Čuf

Vrlo važan projekt, koji Općina Malinska-Dubašnica provodi 
zajedno s Općinom Omišalj u okviru nacionalnog projekta zašti-
te od onečišćenja voda u priobalnom području – projekt Jadran, 
u aranžmanu s komunalnim društvom Ponikve d.o.o. i Hrvatskim 
vodama, omogućit će izgradnju pročistača otpadnih voda na rtu 
Čuf za otpadne vode cijele naše Općine i naselja Njivice, te dalj-
nje širenje mreže odvodnje otpadnih voda, ukupne vrijednosti 
33 milijuna kuna. Sredstva za realizaciju projekta osigurat će se 
u slijedećim omjerima: 50 posto iz sredstava zajma Međunarod-
ne banke za obnovu i razvoj, 24 posto iz sredstava Ministarstva 
regionalnog razvoja, šumarstva i vodnoga gospodarstva, 6% iz 
sredstava Hrvatskih voda, te 20 posto iz sredstava komunalnog 
društva Ponikve koje u tu svrhu naplaćuje od građana naknadu 
za razvoj u iznosu 1,5 kn/m3 potrošene vode. Dugoročni zajam 
kojim se financira projekt otplatit će Hrvatske vode i komunalno 
društvo Ponikve d.o.o. u omjerima 0,23 : 0,77 u deset godina. 

Ugovor o podzajmu za potprojekt Malinska-Njivice, kao i 
za potprojekt Grada Krka i Općine Omišalj, kojima je formalno 
započeta realizacija projekta Jadran na našem otoku, potpisali su 
u Krku, 3. studenog, prilikom proslave 50. obljetnice postojanja 
trgovačkog komunalnog društva Ponikve d.o.o., čelnici lokalnih 
samouprava, generalni direktor Hrvatskih voda Jadranko Husa-
rić i direktor Ponikve d.o.o. Frane Mrakovčić. Obzirom da uku-
pna vrijednost svih triju ugovora iznosi 93 milijuna kuna, osim 
što će otok Krk dobiti vrijedne komunalne objekte, važno je na-
glasiti i pokretački snagu projekta u smislu angažiranja izvođača 

Načelnik Općine Anton Spicijarić o protekloj godini i budućem razdoblju

Na kraju još jedne 
godine...
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građevinske struke, kojima će u današnje vrijeme sma-

njenja investicijskih procesa ovakav posao mnogo značiti.

Sportska zona u Bogovićima

Projekt izgradnje parkirališta u Portu u fazi je izdavanja lo-
kacijske dozvole, što se očekuje još ove godine, a potrebna sred-
stva za izgradnju parkirališta za prihvat 90-ak osobnih vozila i tri 
autobusa bit će osigurana u proračunu za 2011. godinu.

Realizacija sportske zone u Bogovićima, pokraj osnovne 
škole, davno započeta planiranjem sportske dvorane, nastavlja 
se razvijanjem sportskih i zabavnih sadržaja na otvorenom, na 
zemljištu koje je u (su)vlasništvu Općine. U tu svrhu, u tijeku je 
izmjena i dopuna postojećega idejnog rješenja sportske zone. U 
sljedećoj 2011. godini realno je očekivati izradu cjelovite projek-
tne dokumentacije, izdavanje potrebnih dozvola za građenje i 
početak gradnje.

Izrada dokumenata prostornog uređenja, kao preduvjet 
kontroliranog razvoja i korištenja urbaniziranog zemljišta, važna 
je zadaća lokalne samouprave. Po usklađenju Prostornog plana 
uređenja Općine Malinska-Dubašnica s Prostornim planom ure-
đenja PGŽ i Zakonom o prostornom uređenju i gradnji, 2009. 
godine, ove je godine započela izrada urbanističkih planova ure-
đenja sljedećih područja: dio GP 1 – Malinska, Radići, dio GP 
1 – Dobrinčevo, GP 3 – Rova, kao što je i nastavljena razrada 
urbanističkih planova uređenja radnih zona Sv. Vid – sjever i Ba-
rušić. Za područje obuhvata UPU Malinska-Radići naručena je 
izrada prometne studije, kao podloga za kvalitetniju izradu plana 
i buduću reorganizaciju prometa na tom području. Donošenje 
navedenih planova i njihovo stupanje na snagu očekujemo slje-
deće godine. 

Ove je godine nastavljen i dugogodišnji projekt izgradnje 
sustava odvodnje otpadnih komunalnih voda, u sklopu čega je 
sagrađen kolektor u sljedećim ulicama naselja Malinska: Miro-
slava Krleže, Braće Turčić, Petrlini, Poljička i Joakima Tončića, a 
u tijeku su radovi u ulicama Karinovo i Bodulska. Novi vodovod 
sagrađen je u dijelu naselja Sabljić. Građevinski radovi na rekon-
strukciji i poboljšanju kolnika izvedeni su u Ulici kralja Tomislava, 
uz ugradnju sustava oborinske odvodnje, u Ulici Joakima Tonči-
ća, Braće Turčić, Miroslava Krleže, u Poljičkoj ulici, u odvojku 
Ulice Branka Fučića, u Sv. Vidu, u Ulici Draga, na županijskoj ce-
sti Milčetić – Rova, u Ulici Novina, u Portu – Rudina, te u staroj 
jezgri sela Vantačić.

Dva dječja igrališta

Značajniji radovi na uređenju morske obale izvedeni su pred 
ovogodišnju turističku sezonu u uvali Cuklićevo: ambijentalnim 
uređenjem obale dobivene su nove površine za sunčanje u atrak-
tivnoj uvalici, uređen je obalni put i instalirana je javna rasvjeta. 

S posebnim zadovoljstvom ističem i dva dječja igrališta koja 
su ove godine uređena na području Općine. Dječje igralište u 
parku Krokišće dovršeno je pred turističku sezonu, tako da su 
stalni posjetitelji Malinske s hvalama prihvatili novo okupljalište 
za najmlađe. Park je iznimno dobro posjećen i dobar primjer 
u osmišljavanju sličnih sadržaja na području cijele Općine. Uz 
uređenje parka i dječjeg igrališta u Sv. Vidu, još jednom moramo 
podsjetiti na velikodušnu donaciju pokojnog svećenika Antona 
Spicijarića, koji je svom rodnom mjestu – Sv. Vidu, darovao svoju 
ostavštinu, od čega je već postavljen kip Isusa na ulazu u Sv. Vid, 
nabavljene su nove električne orgulje za župnu crkvu u Sv. Vidu, 
a najnovije je sagrađeno i dječje igralište. Na ovom velikom daru 
zahvalni smo mu svi, a osobito mještani Sv.Vidu, te se nadam da 
će ga Bog obilno nagraditi za njegova dobročinstva.

Višegodišnji planovi uređenja parka na Dragi, na žalost, ni 
ove godine nisu dostigli fazu realizacije. Viđenje uređenog parka 
bez poznavanja konačnog oblikovanja okolnih sadržaja predstav-

Asfaltiranje Ulice Novina

Uređena morska obala u uvali Cuklićevo

Izgradnja dječjeg igrališta u Svetom Vidu
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ljalo je veliki teret u fazi planiranja rekonstrukcije parka. 
Nakon razmatranja više ideja, utvrđeno je prihvatljivo rje-

šenje koje će biti razrađeno u izvedbeni projekt do kraja 
tekuće godine i realizirano u sljedećoj.

Za planiranu rekonstrukcija Jaza u Malinskoj izrađena je 
projektna dokumentacija, te je tijekom mjeseca studenog pro-

veden postupak ugovaranja javnih radova. Zbog loših meteo-
roloških uvjeta i dugotrajne plime, nije bilo moguće započeti 
građevinske radove do sada, ali će Jaz zasigurno u novom ruhu 
dočekati novu turističku sezonu.

Redovno održavanje objekata i uređaja komunalne infra-
strukture nije izostalo ni ove godine: napravljeni su značajni ra-
dovi na sanaciji oštećenih dijelova kolnika i popravku šumskih 
putova, a pred turističku sezonu uređene su sve plaže u potezu 
od Rajske ceste do Uhlića. 

Bogat program raznih manifestacija

U suradnji s Turističkom zajednicom Općine ostvaren je bo-
gat program kulturnih, zabavnih i sportskih manifestacija, pre-
težito u ljetnom razdoblju, radi obogaćivanja turističke ponude. 
Međutim, u predsezoni i posezoni, za domaću publiku, orga-
nizirana su u sportskoj dvorani dva, iznimno dobro posjećena 
koncerta koje ćemo još dugo pamtiti: Primorski kanat i smih za 
svih u travnju, na kojem su nastupili Mario Battifiaca, Mirjana 
Bobuš, Vinko Coce, Karin Kuljanić, Kumpanija Tramuntana i du-
hovite voditeljice Bele udovice, a u studenom Večer uz klape, uz 
nastup klape Sveti Juraj HRM i klape Maslina. Od brojnih konce-
rata održanih ove godine, izdvojit ću koncert operne pjevačice 
Sandre Bagarić, u povodu Dana Općine i blagdana sv. Apolinara, 
zaštitnika naše župe, u župnoj crkvi u Bogovićima.

Malinska je ove godine bila domaćin sudionicima skupa po-
vodom svečane dodjele oznake „Hrvatski otočni proizvod“ koja 
se održala 10. studenog u hotelu Malin. Naime, već četvrtu go-
dinu za redom, Ministarstvo mora provodi projekt vizualnog 
označavanja otočnih proizvoda oznakom „Hrvatski otočni pro-
izvod“ (HOP), s namjerom poticanja razvoja hrvatske otočne 
proizvodnje i podizanja razine kvalitete otočnih proizvoda, koji 
uključuju značajke otočne tradicije, ali i inovacije kao rezultata 
razvojno-istraživačkog rada, te promocije hrvatskih otoka kao 
područja od posebnog interesa za Republiku Hrvatsku. Ove je 
godine oznaku kvalitete dobio 41 proizvođač za 71 proizvod. 
Među njima su i krčki proizvođači sira, ulja, rakije i meda, čime 
je nakon četiri godine provođenja programa, oznaku HOP dobi-
lo ukupno 70 otočnih proizvođača za 168 proizvoda i proizvod-

nih linija sa 16 otoka. Ovogodišnji dobitnici proizvode 
maslinovo ulje, vino, rakiju, likere, džemove, med, koz-
metičke proizvode, slastice, suvenire, sir, sušeno voće i po-
vrće, tekstil od domaćeg platna, suđe od maslinovog drveta, 
narodne nošnje, čajeve i nakit. 

Na ovoj hvalevrijednoj manifestaciji sudjelovala je većina 
župana i (grado)načelnika, obalno – otočnih gradova i općina, 
Otočno vijeće, Savjet za dodjelu oznake HOP, stručne komisije 
koje odlučuju od dodjeli oznake, predstavnici HGK, HOK, HTZ 
i Ministarstva mora, prometa i infrastrukture. U sklopu progra-
ma održan je okrugli stol na temu „Otoci, jučer, danas, sutra“, 
prezentacija razvojnih mogućnosti iz EU fondova, te radionica 
na temu Potencijalni oblici organiziranja dobitnika oznake HOP. 
U ulozi voditeljice svečanosti dodjele oznake HOP za 2010. izvr-
sno se je snašla naša Ivona Dundović-Ljutić, a mladi u dubašljan-
skoj nošnji pridonijeli su svečanosti svojim atraktivnim izgledom. 
Oznaku HOP dobitnicima je dodijelio Josip Borić, državni tajnik 
u Ministarstvu mora, prometa i infrastrukture. 

Prijateljske posjete

S radošću se prisjećamo i posjeta predsjednice Vlade Jadran-
ke Kosor u siječnju koja je prilikom otvaranja novosagrađenih 
postrojenja DINA-e za proizvodnju polietilena niske gustoće 
u Omišlju, posjetila Malinsku, u pratnji ministra gospodarstva 
Đure Popijača, ministra financija Ivana Šukera i tadašnjeg držav-
nog tajnika Branka Bačića.

U Malinskoj je u rujnu boravio i ministar turizma Damir Bajs, 
prilikom sastanka s predstavnicima Državnog inspektorata, na 
čelu s glavnim inspektorom Krunom Kovačevićem, u vezi s pro-
vedbom aktivnosti i rezultatima u suzbijanju crnog turističkog 
tržišta. Na sastanku je nazočila i zamjenica župana Primorsko-

goranske županije Nada Turina-Đurić, direktorica TZ Kvarnera 
Gordana Medved, kao i predstavnici hotela Malin. Osim na temu 
sastanka, konstruktivna rasprava vodila se i o mogućnostima po-
boljšanja funkcioniranja Zračne luke Rijeka kao i o provedbi no-
vog Zakona o turističkom zemljištu.

Na području širenja međuopćinskih veza u zemlji i inozem-
stvu, Malinsku je posjetilo više delegacija iz prijateljskih Općina. 
U travnju ove godine, na Krku je potpisan Sporazum o suradnji 
svih otočnih jedinica lokalne samouprave s općinama i gradovima 
iz okolice Vukovara, čime se još jednom potvrđuju dugogodišnji Sudionici svečane dodjele oznake „Hrvatski otočni proizvod“ u hotelu Malin

Ministar Damir Bajs tijekom radnog susreta u Malinskoj

OPĆINA
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Potkraj rujna, točnije od 24. do 
26, službene delegacije pobra-

timljenih općina Großhabersdorf, 
Aixe-sur-Vienne, Swięciechowa 
i Malinska-Dubašnica održale su 
svoj tradicionalni susret, ove godi-
ne organiziran u Francuskoj. 

Već uobičajeno, ovaj se susret 
održava radi dogovora zajedničkih 
aktivnosti u nadolazećoj godini. 
Sastanak je započeo s planiranjem 
susreta u tekućoj 2010. godini, i to 
dvaju božićnih sajmova, u Aixe-
sur-Vienneu i u Großhabersdorfu. 
Naša je Općina ponudila gosto-
primstvo četveronacionalnom ku-
linarskom susretu koji bi se trebao 
održati potkraj svibnja 2011. godine, 
vikend nakon Sense. Svoje bismo prijatelje tom prilikom željeli 
upoznati s našim tradicijama no također im pružiti priliku da se 
i oni sami nama predstave kulinarskim vještinama. Idućeg ljeta 
u Aixe-sur-Vienneu organizira se Noćni sajam, dok organiza-
ciju Susreta mladih 2011. godine preuzima općina Großhaber-
sdorf od 27. kolovoza do 3. rujna. Mjesto susreta odredit će se 
naknadno, no razmišlja se o Münchenu ili nekom drugom ve-
ćem središtu u Njemačkoj. Poljaci, koji nisu prisustvovali ovom 

susretu, najavili su domaćinstvo idućem susretu delegacija u 
gradu Wrocławu.

Slobodno vrijeme u Francuskoj ispunjeno nam je razgle-
dom i upoznavanjem općine Aixe-sur-Vienne i njezine okolice 
koja je svjetsko poznato središte porculana, a smjestila se u 
pokrajini Limousin, svega 10-ak kilometara od glavnog grada 
Limogesa. Naši su nas domaćini ugostili u svojim obiteljima i 
svojom pažnjom i toplinom potvrdili bogatstvo ovakvih dru-
ženja.

Katica CVELIĆ

prijateljski odnosi između otoka Krka i dijelova Vuko-
varsko-srijemske županije. Limena glazba, koja djeluje 

na području Općine Grosshabersdorf, prilikom turističkog 
boravka svojih članova na otoku Krku u lipnju, počastila nas 

je atriju hotela Malin svojim koncertom. Tradicionalni Dan 
iseljenika, koji se svake godine održava u drugoj otočnoj općini 

ili Gradu Krku, organiziran je ove godine u Portu. Na susretu 
su se u velikom broju okupili iseljeni Krčani, pretežito oni koji 
borave u SAD-u. 

Delegacija Općine Malinska-Dubašnica posjetila je njemač-
ku Općinu Grosshabersdorf u svibnju, kada je potpisana Povelja 
prijateljstva s tri europske općine: Grosshabersdorf, Aixe-sur-
Vienne iz Francuske i Swieciekowa iz Poljske. Tom je prilikom 
proslavljena i desetogodišnja obljetnica bratimljenja navedene tri 
europske općine međusobno, te je upriličeno i svečano otva-
ranje netom rekonstruiranoga otvorenog bazena. Osmeročlana 
delegacija Općine Malinska-Dubašnica je „novim“ prijateljima 
zanimljivom prezentacijom približila Malinsku i okolicu, prven-
stveno u turističkom smislu, što će sigurno pridonijeti boljoj po-
sjećenosti Malinske gostima iz tih područja. Šesteročlana skupi-
na mladih u pratnji dvoje službenika Općine, prisustvovala je u 
kolovozu na susretu mladih iz četiri bratimljene Općine u Kra-
kowu, Poljska. Po povratku, prenijeli su nam svoje oduševljenje 
krajevima koje do tada nisu imali prilike vidjeti, kao i europskim 
prijateljima koje nisu vidjeli od prošle godine, kada je Općina 
Malinska-Dubašnica bila domaćin susreta. U rujnu smo, nakon 
13 godina, posjetili Općinu Aixe-sur-Vienne gdje su isplanirane 

zajedničke aktivnosti bratimljenih općina u sljedećoj 
godini. Posljednje putovanje predstavnika Općine Malin-
ska-Dubašnica ostvareno je u studenom, prilikom posjeta 
naših iseljenika u New Yorku povodom obilježavanja 70. 
obljetnice Social Cluba Dubasnica.

Ispravne odluke Općinskog vijeća bez obzira na 
stranačku pripadnost

Na kraju, moram reći da je mnogo vrijednih ljudi pridonijelo 
provedbi svih nabrojanih aktivnosti, kojima se ovdje na tome za-
hvaljujem. Ne mogu ne spomenuti kooperativnost svih članova 
Općinskog vijeća, koji su uvijek, bez obzira na stranačku pripad-
nost, znali prepoznati koristi za našu Općinu i donositi ispravne 
odluke. Naravno, još je mnogo toga ostalo nespomenuto, što ne 
znači da je manje vrijedno za život naše zajednice. Ima i dosta 
pripremljenih, započetih, a nedovršenih projekata koje treba re-
alizirati do kraja. Nova je godina nova prilika za sve nas i nadam 
se da ćemo ispravno postupiti i učiniti je još boljom od ove! To 
svakako želim svima! 

Sretan i blagoslovljen Božić, a u novoj godini želim Vam 
zdravlja, uspjeha i zadovoljstva, u ime svih suradnika iz općinske 
uprave, kao i u svoje osobne ime.

Anton SPICIJARIĆ, 
načelnik Općine Malinska-Dubašnica

Kutak međunarodne suradnje

Službeni susret delegacija u Aixe-sur-Vienneu

Na susretu su dogovorene zajedničke aktivnosti u nadolazećoj godini. 

OPĆINA
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RAZGOVOR

Milena Žic Fuchs rođena je 1954. godi-
ne u Zagrebu. Redovita je profeso-

rica na Odsjeku za anglistiku Filozofskog 
fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. U razdo-
blju 1999 – 2000. godine bila je ministrica 
znanosti i tehnologije. Od svibnja ove go-
dine redovita je članica Hrvatske akade-
mije znanosti i umjetnosti. 

Akademkinja Žic Fuchs školovala se u 
Zagrebu, Londonu, New Yorku i Sidneyu. 
Godine 2005. imenovana je u Stalni odbor 
za humanističke znanosti Europske znan-
stvene zaklade (ESF), a od siječnja 2009. 
godine predsjedava Stalnim odborom. 
Ona je prva osoba iz Hrvatske imenovana 
na tako visoku dužnost unutar Europske 
znanstvene zaklade, i najviše je pozicioni-
rana hrvatska znanstvenica u EU.

Naša današnja sugovornica akadem-
kinja Milena Žic Fuchs korijenski potječe 
s otoka Krka, ali Malinska je njezino već 
višedesetljetno ljetno odredište. Bio je to 
i razlog za razgovor za Naši zvoni, a po-
vod, svakako je, što je postala redovitom 
članicom HAZU-a.

Cuklićevo – najljepše mjesto 
 na svijetu

Osjećate li se više Puntarkom ili 
Malinskarkom? Kada ste u Malinskoj, 
gdje provodite svoje vrijeme?

- Kao što je razvidno po mojem dje-
vojačkom prezimenu, moja obitelj potje-
če s otoka Krka, točnije, iz Punta. I želim 
reći na samom početku da sam ponosna 
na svoje puntarske korijene. Stjecajem 
okolnosti 1960. godine moji su roditelji 
kupili zemljište u Malinskoj, točnije u uvali 
Cuklićevo, i to nakon nacionalizacije ljet-
nikovca mojega nonića u Urinju. Razlog 
zbog kojeg su moji roditelji odabrali Cu-
klićevo bio je vrlo jednostavan: za njih je 
to bilo najljepše mjesto na svijetu. I tako 
počinje moj život u Malinskoj, koji evo 
traje već pola stoljeća. Naša mala kuća na 
Cuklićevom gradila se dugi niz godina, po-
glavito zato što smo slijedom službe moga 
oca izbivali iz Hrvatske, ali i u tim razdo-
bljima uvijek smo, pa barem i mjesec dana 
ljeti, dolazili u Malinsku. Kuća je služila za 
života mojih roditelja prvenstveno kao 

vikendica, iako je moj otac od početka 
1972, kad je umirovljen, provodio dobar 
dio godine u Malinskoj. 

Već duže vrijeme i Vaš sin živi u 
Malinskoj?

- Danas u toj kući, koju se nadam ob-
noviti zbog dotrajalosti, živi moj sin, Ni-
kola Žic Fuchs i naš zlatni retriver Don, 
kojeg mladi Malinskari zovu legendom. 
Nikola je odlučio svoj život vezati za Ma-
linsku te je čak svom prvotnom prezi-
menu dodao i Žic, kako bi naglasio naše 
krčko podrijetlo. Kako su teška vremena, 
Nikola evo već dvije godine otkad živi u 
Malinskoj traži posao, ali to je vrijeme 
iskoristio za oživljavanje naših maslinika 
diljem Krka. Nadam se da će Nikola u 
potpunosti pustiti korijen u svom novom 
domu i osnovati obitelj. Sve dosad rečeno 
dovoljno govori o vezanosti moje obitelji i 
mene same za Krk i Malinsku.

Kakva Vam je Malinska ostala u 
sjećanju od prije pet desetljeća?

- Dakako da se sjećam Malinske koju 
pamtim iz djetinjstva. To nije ova Malin-
ska koju danas vidimo. Nije bilo turistič-
kih sadržaja, asfaltiranih šetnica, rasvjete, 
ljetnih neopisivih gužvi, pogotovo ispred 
marketa, nepregledne mase turista. Bila 
je to Malinska intimnog središta mjesta 
sa svega par slastičarnica (u današnjoj ter-
minologiji „kafića“) te hotela Triglav kao 

jedinog mjesta za večernje izlaske. Tu i 
tamo prolazio je poneki automobil. Iz sre-
dišta do moje kuće na Cuklićevom hodalo 
se putem uz more, koji je bio «neuređen», 
a u biti izvoran. Dakako da su se pozna-
vali i domaći, a i drugi vikendaši, točnije 
rečeno, imala sam dojam da se svi uzaja-
mno poznajemo. I moram reći da danas 
to pamtim s nostalgijom. 

Kamene plaže zamijenile  
su grote

Zasigurno ste u ovoj sredini stekli 
brojne prijatelje?

- Prijateljstva stvorena u okruženju 
Malinske prate me cijeli život, od prvih 
susjeda na Cuklićevom do poznanstava 
s drugim Malinskarima i Zagrepčanima. 
Neke od tih veza toliko su čvrste poslije 
dugih desetljeća da s obitelji Prejac, koji 
su nam prvi susjedi, često slavimo Bad-
njak i Božić. Naime, moj sin i njegovi vrš-
njaci već su treća generacija prijateljstava 
među obiteljima koje spaja Malinska. Do-
bro su poznati i brakovi koji su „niknuli na 
tlu Malinske“. Valja mi spomenuti i prija-
teljstvo s obiteljima Justić i Spicijarić. Du-
bravko Justić, moj prijatelj iz djetinjstva, 
danas je ugledni znanstvenik u SAD.

Kako doživljavate današnju Malin-
sku, njezin krajobraz, turističke mo-
gućnosti…?

- Danas Malinska postaje sve više tu-
rističko središte, kako to običavamo reći. 
Na uvali Cuklićevo više nema grota prema 
moru, već su sagrađene kamene plaže. S 
jedne strane mogu razumjeti nužnost ta-
kvih «inovacija», i to u smislu da turizam 
predstavlja okosnicu gospodarstva. Me-
đutim, koji puta u mislima prizovem gro-
te iz davnine i zažalim što ih više nema. 
Ali to i jest cijena takozvanog napretka. 
Ono što samo mogu poželjeti, je da ta ci-
jena u budućnosti ne bude previsoka i da 
se sve više i više pokuša zadržati ono što 
je izvorno i prirodno. Možda već idemo 
u boljem smjeru, o čemu zasigurno svje-
doči nova ekološka rasvjeta na potezu od 
Cuklićeva do Rove.

Akademkinja Milena Žic Fuchs

Prijateljstva stvorena u 
Malinskoj prate me cijeli život

Akademkinja Milena Žic Fuchs: Dakako da se sjećam Malinske 
iz djetinjstva. I moram reći da to pamtim s nostalgijom.

Razgovarao Josip ŽGALJIĆ
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PRIZNANJE

Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa svake godine 
dodjeljuje državnu nagradu za šport „Franjo Bučar“. To je 

najviše priznanje koje Republika Hrvatska dodjeljuje za iznimna 
postignuća i doprinos od osobitog značenja za razvoj športa u 
Republici Hrvatskoj. Državna nagrada dodjeljuje se stručnim i 
javnim djelatnicima u području športa, športašima, pravnim i fi-
zičkim osobama koje obavljaju športsku djelatnost, te drugim 
pravnim i fizičkim osobama zaslužnim za razvoj športa u Hr-
vatskoj. 

Izvršni odbor Športskog streljačkog kluba Dub i Zajednica 
športova Primorsko-goranske županije ove su godine, zajednič-
ki, kandidirali Josipa Ćuka za godišnju nagradu.

Odbor Državne nagrade za šport „Franjo Bučar“ kojeg su 
činili prof. dr. sc. Dinko Vuleta (predsjednik) te članovi: Ratko 
Rudić, Tamara Boroš, Damir Šegota, Gordan Kožulj, Vjekoslav 
Lovrić, Janko Goleš, Edo Trivković i Joško Vlašić, razmatrao je 
pristigle kandidature te je, prema zahtjevnim kriterijima, oda-

brao 15 laureata u 2010. godini. Među njima bilo je i nama po-
znato i iznimno drago ime, Josip Ćuk!

Kao jedini dobitnik do sada s otoka Krka, Josip Ćuk je na-
gradu „Franjo Bučar“ zaslužio svojim brojnim vrhunskim dosti-
gnućima kao natjecatelj, ali i kao sportski djelatnik. Svakako tre-
ba izdvojiti da je Josip Ćuk bio prvak Europe, viceprvak svijeta, 
dvostruki pobjednik Mediteranskih igara, a kao kruna natjeca-
teljske karijere bio je nastup na Olimpijskim igrama 1960. godine 
u Rimu. Nakon natjecateljske karijere prihvatio se trenerskih i 
funkcijskih dužnosti u klubu i Savezu. Nakon što je u Malinskoj 
1978. osnovao streljački klub, počeo je stvarati vrhunske stri-
jelce poput Ivane Krstinić, Neli Krstinić, Ive Malešića, Zorana i 
Deana Vignjevića, Ivice i Marina Šakića, Adriana Pavletića, An-
dreja Krstinića i brojnih drugih koji su ostvarivali značajne rezul-
tate na nacionalnoj i na europskoj i svjetskoj streljačkoj sceni. 
Uz sve navedeno, isticao se svojim doprinosom u radu raznih 
tijela Streljačkog saveza, ali i kao organizator i sudac na brojnim 
natjecanjima.

Životni odabir da svoj cijeli život posveti onome što najviše 
voli, a to je streljaštvo, dovelo je Josipa Ćuka u sam vrh Hrvat-
skog sporta što je okrunjeno ovim iznimnim priznanjem. 

Barba Ćuk je nagradu „Franjo Bučar“ primio potkraj stude-
nog na svečanosti održanoj u Ministarstvu znanosti, obrazovanja 
i športa. Uz brojne čestitke koje je nakon dobivanja ovog vrijed-
nog priznanja dobio, ističe se poklon kojeg su mu na Skupštini 
ŠSK Dub, održanoj 3. prosinca ove godine, uručili njegovi „du-
baši“.

Čestitkama se pridružujemo i mi, članovi Uredništva Naši 
zvoni, uz primjedbu kako je uistinu malo ljudi koji se prema poslu 
kojeg rade i vole odnose kao Josip Ćuk, živa legenda koja stanuje 
u našem susjedstvu!

Nediljko VUČETIĆ

Posjet krčkoga biskupa Općini Malinska-Dubašnica 
U povodu godišnje vizitaci-

je krčkog biskupa Valtera 
Župana župi Dubašnica i podjele 
sakramenta svete potvrde, bi-
skup je sa suradnicima 28. listo-
pada posjetio i Općinu Malinska-
Dubašnica. U ugodnom susretu 
s predsjednikom Općinskog vije-
ća, općinskim načelnikom i služ-
benicima Općine Malinska-Du-
bašnica, razmijenjena su iskustva 
iz poslovanja lokalne uprave, kao 
i pitanja vezana za djelovanje cr-
kve na području Općine Malin-
ska-Dubašnica.

B. C.

Državna nagrada „Franjo Bučar“ u prave ruke

Životno priznanje Josipu Ćuku

Krčki biskup s domaćinima iz Općine Malinska-Dubašnica

Ivo Malešić uručio je Josipu Ćuku poklon strijelaca Duba.
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SJEĆANJE

Tri crvene jabučice 
(Dijelovi razgovora s prijateljem M. D.)

Četrdeset i neke, ratne, hladne i gladne godine, živio sam 
s majkom, sestrama i bratom u dalekom malom planin-

skom mjestu. Dobro se sjećam toga dana. Bio je Badnjak. U 
maloj kuhinji male prizemnice, gotovo zatrpane velikim nano-
sima snijega, pucketala je vatra u malom limenom štednjaku. 
Na stolu je tinjala mala petrolejka, jedino svjetlo u blagdan-
skoj noći. U kutu na malom stoliću, zataknuta u neku vazu, 
stršila je suha grana i na njoj obješene tri crvene jabučice. 
Nije bilo ni bora, ni zlatnih kuglica, ni lampica, ni prskalica 
tek – suha grana i na njoj tri prekrasna ukrasa – tri jabučice. 
Treperava svjetlost petrolejke jedva je primjetno obasjavala 
jabučice čineći od njih najljepši ukras badnje večeri.

Negdje blizu ponoći majka je, odjednom, vedra lica, izu-
stila za nas dugo očekivanu rečenicu: „Djeco, idemo se po-
častiti.“ Dobro smo mi znali što to znači. Prišli smo jedno 
do drugoga, spremni da svaki čas otvorimo usta. Majka je iz 
džepa izvadila ključić, otključala gornji dio staklene kredence 
i lagano izvadila na malom tanjuru komad tvrde hladne palen-
te. Tada je nožem, još sporije i, rekao bih, svečanije, na tanke, 
tanke komadiće, izrezala taj komadić jedine nam hrane. Priš-
la nam je i dala u pregladna usta.

I dok sam gutao taj sitni zalogaj, oči su mi bile prikovane 
na one tri zlatne i daleke jabučice. Znao sam da mi jedna 
pripada, ali tek na Sveta tri kralja, kada se „bor“ bude skidao.

* * *
Prolazile su godine. Postao sam i zagrebačkim studen-

tom. Sjećam se još jednog Badnjaka, pedeset i neke godine. 
Tih dana svi moji prijatelji otputovali su svojim kućama. Ostao 
sam sâm u hladnom i snježnom Zagrebu. 

Negdje pred ponoć izašao sam u snježnu zagrebačku 
noć. Uputio sam se u Petrinjsku ulicu, u crkvu. Zakasnio sam. 
Misa je već bila počela. U crkvu nisam mogao ući. Ljudi su 
bili ispunili crkvu do samih vrata. Stajao sam tih do ulaza, na 
jednoj od nekoliko stuba. Snijeg je padao sve gušće i gušće. Iz 
crkve je dopirala pjesma i prazničko ozračje. Zguren uz zid, 
promrzao, zagledao sam se u ulične svjetiljke. Sjećam se, da 
mi se u jednom trenutku pričinilo kao da umjesto svjetlećih 
žarulja vidim tri blistave jabučice. U toj čaroliji noći, kroz pje-
smu koja je dopirala iz crkvene lađe, kao da sam čuo neku 
davnu jeku: „Djeco, idemo se počastiti.“

* * *
Prije nekoliko dana sjedio sam u našem kafiću u Malin-

skoj. Vidiš, do Božića ima više od mjesec dana, a sve je već 
okićeno. U kutu je bio veliki bor okićen bezbrojnim nakitom, 
žaruljicama. I ulice i trgovi već su okićeni. Izlazi trgovina blje-
šte. Kupuje se na veliko. I puno, puno hrane…

Ne znam zašto, ali ja sam se i tada sjetio onog našeg 
„bora“ s tri crvene jabučice i one, tada za mene preslatke i 
zasitne palente.

* * *
Vjeruj mi, strašno sam sretan i ponosan na svoja sjećanja. 

Ona su moje bogatstvo. A ove ću godine, vjeruj mi, konačno, 
kao nekad, gledati tri crvene jabučice, ali na pravom boru.

Zabilježio Drago CRNČEVIĆ

Teta „Pupić moj“ 
Danas je prva nedjelja došašća. 

Još tri nedjelje i Božić ćemo 
dočekati. Veselim se. Kao „mići“ ve-
selio sam se više i imao sam samo želje. 
Poput većine djece koja imaju sretno 
djetinjstvo, nisam brinuo o hrani, odjeći 
i obući. Imao sam skrbne roditelje koji 
su se za nas djecu brinuli najviše što su 
mogli, svakako u skladu s onodobnim 
mogućnostima.  

Danas, razmišljajući o tim danima 
mladosti, često se sjetim jednog doga-
đaja koji će današnjoj djeci biti nezami-
sliv. Prvu sam naranču dobio za Božić 
kada sam imao pet godina. Nije bila to 
obična naranča. Bila je prva u mom živo-

tu. Čak nije bila čitava, već „obrađena“; s jednog je dijela bila skinuta korica, i 
djelovala je kao košarica. Istu takvu dobila su i moja braća, bratići i sestrične. 
Već pogađate tko nam je to darovao. Bila je to teta koja nije imala svoje djece, 
ali je imala nećake i nećakinje. Tu tetu su Malinskari poznavali. U dokumeni-
ma je bila Božidara, ali su je zvali Dara ili Darinka Karabaić, udana Dominis. 
Svakom djetetu je govorila „Pupić moj“. 

Dana 30. listopada ove godine preminula je teta Dara u 96. godini. Ovo-
zemaljski svijet napustila je u Rijeci, a pokopana je u Malinskoj. Bila je posljed-
nja od braće i sestara. Uvijek je okupljala oko sebe nećake, kasnije njihovu 
djecu i unuke svojih nećaka. Bila je uvijek jednako stara. S djecom je izvodila 
„huncutarije“ i nasmijavala ih. Znala se spustiti na razinu djeteta. I s mojim 
unukom Bornom igrala se slažući kvačice. I moji unuci su je zvali teta „Pupić 
moj“.

Od 1948. godine radila je u Rijeci, ali je svaki slobodni trenutak boravila u 
Malinskoj. Kad njoj je umro suprug Mili, nije joj se išlo samoj u kuću. Zamolila 
me, ako bih ja išao s njom. Uzeo sam troje djece i tetu. Mislio sam otići samo 
na kratko, da se prozrači kuća tete Darinke. Kad je otvorila vrata, stala je. U 
kući nije bilo njoj dragih osoba. Djeca su protrčala pored nas. Ušli su u sobu 
i otkrili figurice, te počeli zapitkivati „ Teta, što je ovo, zašto je ovo“. Brzo 
je prihvatila njihov ritam i odgovarala na pitanja. Nudila im je tučeno jaje ili 
šato. Ostali smo taj dan i još puno dana i noći dok nisam sagradio našu kuću. 

Bila je organizirana, sve je zapisivala. Znala je svima rođendane. Strpljivo 
je tumačila rodbinske veze. Djecu je okupljala pričama o nekadašnjem živo-
tu, o običajima, a djeca su slušala otvorenih ustiju. Kako je bilo teško, puna su 
joj bila usta. Jeli su pretežito ribu, djecu se darivalo orasima i jabukom. Znala 
je odlično napraviti njoke i kolače čiji je sastav bio poznat samo njoj. 

Ipak, za suživot s njom trebalo je malo lukavstva. Znao sam pravila, pet-
kom je obvezno morala biti riba. Nije se smjelo psovati i grdo govoriti. Nije 
se smjelo bacati hranu, osobito kruh. Kako moja djeca nisu voljela stari kruh, 
ja sam dio starog odnosio i kupio novi. Nikad mi nije jasno, je li to vidjela ili 
se pravila da ne vidi.

Svake godine prije odlaska iz Malinske u Rijeku sve u stanu je pospremila, 
popeglala, očistila. Oko Svih svetih je odlazila. Sve je znala organizirati tele-
fonom i sve je bilo dobro dok se mogla sama kretati. Jednom je pri obilasku 
svojih prijateljica pala i slomila kuk te je operirana na traumi na Sušaku. Zvala 
me je i rekla „Tamo u ormaru imaš najlon u kojem je moja roba za pogreb, 
sve je složeno i napisano“. Od tada je prošlo deset godina. Uvijek je bila pri-
pravljena za ovozemaljski odlazak. A mi smo vjerovali da će doživjeti stotu. 

Nažalost, naša teta nije doživjela stotu godinu. Napustila nas je iznenada, 
nema ni tri mjeseca i otišla zauvijek. Godine života, duboka starost i bolest, 
bili su jači od njezine želje za životom.

Rado se je svi sjećamo. A, ja, u ove božićne dane, pogotovo. Od nje sam 
dobio prvu naranču. 

Darko MANESTAR
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VIJESTI

Stipendije Općine Malinska-Dubašnica 
dodjeljuju se temeljem natječaja koji po-

četkom svake školske, odnosno akademske, 
godine raspisuje načelnik Anton Spicijarić. 
Pravo sudjelovanja na natječaj imali su svi 
redoviti đaci/studenti s prebivalištem na po-
dručju naše Općine. Stipendije su se dodje-
ljivale na temelju postignutih uspjeha (kriterij 
ocjenjivanja uspjeha bile su preslike ocjena), 
socijalnog statusa i posebnih talenata.

Temeljem odličnih uspjeha pravo na 
izravnu stipendiju ostvarili su učenici koji prvi 
put upisuju prvi razred srednje škole, a koji 
su u svim razredima osnovne škole ostvari-
li odličan uspjeh, kao i studenti koji prvi put 
upisuju prvu godinu fakulteta, a sve razrede 
srednje škole završili odličnim uspjehom te 
vrhunski sportaši na rang listi Hrvatskoga 
olimpijskog odbora. Pravo na izravno stipen-
diranje ostvarili su i učenici deficitarnih zani-
manja (kuhari, konobari), osim onih kojima će 
stipendiju dodijeliti Obrtnička komora Primor-
sko-goranske županije. 

Temeljem Odluke o stipendiranju, pravo nastavka primanja 
stipendije imaju učenici i studenti koji su ostvarili pravo na sti-
pendiju zadovoljavajući kriterije za prošlu godinu 2009/2010 bez 
ponavljanja natječajnog postupka, s obvezom zadržavanja pro-
sjeka školske/akademske godine s najmanje ostvarenim prosje-
kom, i to za učenike 4,2, a za studente 4,00. Natječaju su mogli 
pristupiti učenici 2, 3, i 4. razreda srednje škole koji su imali 
najmanje prosjek ocjena 4,0 iz prethodne godine, te studenti 
druge i viših godina studija s prosjekom položenih ispita ne nižim 
od 3,50.  

Od ukupno 50 dodijeljenih stipendija, tri učenika/studen-
ta su ostvarila pravo na izravnu stipendiju, 20 stipendista je 
ostvarilo pravo nastavka primanja stipendije, četiri stipendije su 
dodijeljene učenicima deficitarnih zanimanja, šest stipendija je 
dodijeljeno putem socijalnog programa, a 17 stipendija putem 
natječaja za dodjelu u školskoj/akademskoj 2010/2011. godini.

Dodijeljeno 50 stipendija

Stipendisti s čelnicima Općine

Akcija Volim Hrvatsku - Otočna rožica 2010.

Okućnica Vesne Milčetić osvojila je drugo mjesto
U sklopu akcije Volim Hrvatsku, održana je tradicionalna akcija biranja najljepše okućnice na razini otoka Krka, Otočna rožica 

2010.
Na svečanosti održanoj na otočiću Košljunu, u prelijepom hortikulturnom okruženju, najboljima su podijeljene nagrade. 

Uspješna tradicija predstavnika s područja Općine Malinska-Dubašnica, da se osvoji jedna od glavnih nagrada, nastavljena je i ove 
godine.

Okućnica Vesne Milčetić osvojila je izvrsno drugo mjesto! Trud i odricanja koje u uređenje svoje okućnice ulaže obitelj Mil-
četić nagradila je Stručna komisija koju su činili Dobrila Kraljić, Hrvoje Skorup i Ivica Bogović.

TZO Malinska-Dubašnica nastavlja s dodjelama priznanja vlasnicima najbolje plasirane okućnice s područja Općine Malinska-
Dubašnica, kao i s tradicijom da se najbolje plasiranu okućnicu s našeg područja iduće godine kandidira u akciji Plavi cvijet.

Nediljko VUČETIĆ

Stipendije će se isplaćivati tijekom deset mjeseci, a visina sti-
pendije za svakog učenika, odnosno studenta, iznosi 600 kuna.

Dodijeljene općinske stipendije komentirali su nam Ema 
Žgombić i Ivan Hržić:

Ema Žgombić: „Stipendija za mene znači puno. Prije svega 
to je znak da netko cijeni moj trud i zalaganje tokom cijele go-
dine. Današnje školovanje nije nimalo jednostavno, ali kad se 
školuješ za ono što voliš i znaš da imaš nečiju potporu u svemu 
tome, sve je jednostavnije. Zato ovim putem veliko hvala našoj 
Općini.“

Ivan Hržić: „Drago nam je da u našoj sredini dobivamo svake 
godine potvrdu da je trud i rad svih učenika i studenata zapažen 
te se ovim putem zahvaljujemo na dodijeljenim stipendijama. 
Stipendija koju primamo predstavlja određenu potvrdu kvalitete 
našeg dosadašnjeg rada, ali svakako i poticaj za budućnost jer svi 
želimo opravdati ukazano nam povjerenje naše Općine.“

Iva JURASIĆ LONČARIĆ
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Peteročlana delegacija Općine Malin-
ska-Dubašnica, u sastavu načelnika, 

zamjenice načelnika, župnika i sopaca Jo-
sipa i Aleksandra Cvelića, posjetila je naše 
iseljenike u New Yorku, u povodu prosla-
ve visoke 70. obljetnice djelovanja Social 
Cluba Dubasnica u SAD-u. Delegaciji se 
je priključilo još sedam putnika iz Dubaš-
nice, koji su putovali u posjet svojoj rod-
bini. U New Yorku smo boravili od 11. do 
22. studenog.

Glavni događaj, koji je bio i razlog 
našeg putovanja, bila je svečana proslava 
70. obljetnice Kluba, koja je održana u ra-
skošnoj dvorani Leonard’s na Long Islan-
du u New Yorku u subotu, 13. studenog. 
Na proslavi su se u velikom broju skupili 
iseljeni Dubašljani, ali i drugi Krčani. Među 
njima je bilo i onih koji su zbog tog do-
gađaja doputovali čak i iz Floride i Ohija. 
Svečanosti je prisustvovao naš generalni 
konzul u SAD-u Marijan Gubić i voditelji-
ca podružnice Hrvatske matice iseljenika 
u Rijeci, Vanja Pavlovec. U zabavnom dije-
lu programa sudjelovali su legendarni Joe 
Maračić Maki i Karin Kuljanić, a u slavlje 
su nas uveli naši izvrsni sopci braća Cvelić, 
koji su i tijekom večeri sopli, na zadovolj-
stvo mnogih prisutnih. Naime, među na-
šim je iseljenicima veliki broj dobrih ple-
sača pod sopele, mnogi od njih imaju i naše 
nošnje, koje redovito oblače na ovakvim 
svečanostima. 

Među dvjestotinjak iseljenika, koli-
ko ih se te večeri okupilo, bilo je mlađih 
i malenih, dosta starijih, ali i najstarijih, 
među kojima su kao počasnima posebno 
pozdravljeni neki od prvih članova Kluba. 
U počecima svojega djelovanja, 1940. go-
dine, u vrijeme velikih migracija u SAD-u, 
Klub je preko svojih članova pružao po-
moć iseljenicima koji su stizali u Ameriku, 
dok se sami ne bi snašli u novom okruže-
nju, kao što je pomagao i ljudima koji bi iz 
raznih slučajeva doživljavali nevolje. Da-
našnja je uloga Kluba drukčija: najvažnija 
aktivnost članova je međusobno okuplja-

nje i druženje Krčana, koji bi inače zbog 
velikih udaljenosti na kojima žive i načina 
života, teško mogli njegovati bilo kakav 
osjećaj nacionalne pripadnosti. Mora se 
naglasiti da sličnu ulogu djelomično ima i 

hrvatska katolička crkva jer se vjernici Kr-
čani okupljaju u crkvi Presvete Krvi, gdje 
se misa služi na hrvatskom jeziku. Među-
tim, važna uloga Kluba u današnje vrije-
me, kada u Americi već postoje generaci-

70 godina Social Cluba 
Dubasnica u New Yorku

Svečanost u povodu 70. obljetnice Kluba. S lijeva na desno: Anton Žgombić, Linda Žgombić, Vanja Pavlovec, Bogumil Dabo,  
Tonica Tehomilić,  Josip Žgombić, Petar Tehomilić (predsjednik Cluba Dubasnica), Lidija Kovačić, Marijan Gubić, Anton Spicijarić

Izletnici ispred Bijele kuće

VIJESTI
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je koje su tamo rođene 
i čije su veze sa starim 

krajem puno „tanje“, jest 
u nastojanju da Hrvati i 

sutra budu Hrvati u SAD-u. 
Zadaća Kluba trebala bi biti, 

da takve Hrvate – Amerikance 
i njihove obitelji – u kojima su 
već često i bračni partneri dru-
gih nacionalnosti, okuplja zbog 
zajedničkog podrijetla, na način 
da im približi Hrvatsku u mjeri 
u kojoj to njihov način života 
dopušta. Sigurno će u tome i 
uspjeti, jer je Hrvatska danas 
vrlo zanimljivo odredište koje, 
barem ljeti, posjećuje mnogo više 
stranih nego domaćih gostiju. Iseljeni Du-
bašljani za to imaju puno razloga: posjet 
kraju u kojem su im korijeni i u kojem još 
uvijek žive njihovi bliski rođaci, razonoda 
i uživanje u moru i sačuvanoj prirodi, po-

sjete obližnjih europskih središta povijesti 
i kulture, čega zasigurno u Americi nema.

Tijekom našeg boravka u SAD-u, naši 
su nas iseljenici primili toplo u svojim do-
movima kao blisku rodbinu, organizirali 

su nam razgledavanje 
mnogih znamenitosti gra-
da New Yorka, kao i posjet 
Washingtonu D.C. na čemu 
im se najiskrenije zahvaljuje-
mo. Našem je župniku omogu-
ćeno da dvije nedjelje, koje smo 
proveli u New Yorku, služi misu 
u crkvi Presvete Krvi, na veliko 
zadovoljstvo svih prisutnih vjer-
nika. U nedjelju 21. studenog u 
crkvi je bilo i krštenje malenog 
Filipa Milčetića, sina Ivana (Đani-
ja) i Aide Milčetić. Slučajno, do-
godila se prilika da, vjerojatno po 

prvi puta, dubašljanski župnik kr-
sti dijete u New Yorku. Možda se u 

tom događaju krije i simbolika zajedničke 
budućnosti – iako smo prostorno daleko 
jedni od drugih, uz veliku volju i mali na-
por, i to se može savladati.

Lidija KOVAČIĆ

Susret s Dubašljanima u New Yorku

Krštenje u New Yorku: vlč. Bogumil Dabo, Marija, Aida, Đani, Pave i mali Filip Milčetić. 

Prožeti duhom ljubavi, prijateljstva i zajedništva s našim 
iseljenicima u Americi, koji su nas pozvali na proslavu obi-

lježavanja sedamdesete godišnjice Kluba Dubašnica u SAD-e, 
iz naše Općine Malinska-Dubašnica krenula je delegacija na 
čelu sa svojim vrijednim načelnikom Antonom Spicijarićem i 
njegovom zamjenicom Lidijom Kovačić, te župnikom Dubaš-
nice Bogumilom Dabom. U delegaciji su bila dva vrijedna sop-
ca braća Cvelić i još nekoliko dobrih i vrijednih ljudi. Nakon 
povratka u domovinu želim kao župnik ukratko analizirati to 
naše putovanje i posjet onim dragim ljudima u dalekom svi-
jetu. Ovo je naše putovanje bilo naporno i tu su uloženi neki 
troškovi. Međutim, kada se to promatra s kršćanske strane 
u duhu evanđelja i Božića, to jest Boga koji se dariva nama 
ljudima, onda je ovaj posjet velika vrednota, koja nadilazi sve 
naše napore i sve troškove spojene s time. 

Tamo se nalazi veliki broj naših Dubašljana, ima ih mnogo 
gotovo iz svih gradića i mjesta na otoku Krku, te iz drugih oto-
ka naše Biskupije i cijele Hrvatske. Ima ih tamo koji su pošli 
pred više od 50 godina, a mnogi i kraće. Otišli su tamo tražeći 
i nadajući se boljim uvjetima života.

Međutim, putovanje tamo bilo je nekada vrlo teško i bol-
no. I kada su došli tamo u tuđi svijet i tuđe običaje, a najčešće 
ne poznavajući ni tamošnjeg jezika uz problem stanovanja i 
pronalaženja posla, shvatio sam da su im prve godine tamoš-
njeg života bile teške i mučne. Danas im je u Americi lijepo, 
ali do ovoga što sada imaju nije išlo ni lako ni brzo. Ipak mislim 
da je biti doma najbolje. 

Imaju i oni tamo u Americi svojih problema jer poteškoće 
prate svaki život. Također im je u srcu ostala čežnja za domo-
vinom i ljubav prema Lijepoj našoj. 

Naš posjet tim dragim ljudima bio je dokaz da ih mi vo-
limo, da ih nismo zaboravili, da su to naša braća i sestre po 
krvi i vjeri, naši Hrvati i vjernici katolici. Mi smo u njima otkrili 
vrijedne i drage ljude, koji su kroz tolike godine u tuđini saču-
vali vjeru u Boga, ljubav prema domovini i što je veoma očito, 
oni se međusobno vole, drže se zajedno, posjećuju se i na 
svom materinskom jeziku rado slave Boga. Naš posjet njima 
bio im je podrška i ohrabrenje, a uvjeren sam i velika radost. 
To su velike vrednote i dragocjenosti s kršćanskog i ljudskog 
stanovišta.

Jednostavno rečeno, bilo nam je lijepo, obradovali smo 
svoju braću i sestre u Americi. Naši dragi Hrvati – Amerikan-
ci, bili su prema nama veoma dobri, uslužni i zahvalni. Oni su 
obradovali sve nas, a mi njih. 

Lijepo je to kada se braća vole i poštuju. Poželjno je da 
takvih delegacija i posjeta bude i još više i još češće. Vratili 
smo se radosno svojim kućama i svojim obvezama svjesni, da 
smo učinili veliko, vrijedno i plemeniti djelo. Hvala Bogu! Hva-
la svima koji su nas pozvali i koji su nam pomogli da se je sve 
to ovako lijepo dogodilo.

Bogumil DABO, župnik

VIJESTI
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Dana 10. prosinca održana je sjednica Skupštine TZO Ma-
linska-Dubašnica kojom prigodom se razmatralo i usvojilo 

izvješće o radu direktora TZO Malinska-Dubašnica, zatim fi-
nancijski i turistički rezultati ostvareni u razdoblju siječanj-rujan 
2010. godine, prijedlog izmjena i dopuna financijskog plana za 
2010. godinu, te prijedlog programa rada i financijskog plana za 
2011. godinu.

U 2011. godini planira se ostvarenje prihoda na ovogodišnjoj 
razini, odnosno 2.258.500 kuna. Ta sredstva trošit će se za ak-
tivnosti koje su propisane Zakonom o turističkim zajednicama i 
promicanju hrvatskog turizma te Statutom TZO Malinska-Du-
bašnica.

Na ovoj su sjednici imenovani i predstavnici TZO Malinska-
Dubašnica u tijelima TZ otoka Krka. Oni će biti verificirani na 

Osnivačkoj sjednici TZ otoka Krka, koja će se održati do kraja 
ove godine. Predstavnici u Skupštini bit će Vibor Olivari, Ljubica 
Lončar, Josip Turčić i Ana Turčić, dok će u Vijeću krovne otočne 
turističke organizacije biti Lidija Kovačić.

Valja spomenuti i održavanje konstituirajuće sjednica Nad-
zornog odbora TZO Malinska-Dubašnica. Unatoč tome što TZ 
Primorsko-goranske županije nije imenovala svojeg predstavni-
ka, ta je institucija usmenim naputkom predložila da se sjednica 
održi s članovima koje je odredila TZO Malinska-Dubašnica, a 
ona će svojega imenovati naknadno. Slijedom navedenoga, na 
konstituirajućoj je sjednici određeno da predsjednik Nadzornog 
odbora TZO Malinska-Dubašnica bude Milan Radić, a njegov za-
mjenik Josip Pinezić.

Nediljko VUČETIĆ

Škola Dubašnica

I u mom gradu 
Vukovar svijetli

U četvrtak, 18. studenoga pod tim je motom obilježen 
Dan sjećanja na Vukovar – kao spomen – dan na tra-

gediju cijeloga jednog grada koji je svoju patnju i herojsku 
obranu utkao u hrvatsku slobodu i neovisnost.

Spomen-dan je proglasio Hrvatski sabor i naša ga škola 
obilježava svake godine. Velika kiša i vjetar spriječila nas je 
da odemo do groblja, zapaliti svijeće kod križa i na grobo-
vima palih hrvatskih branitelja iz Malinske – Zorana Turči-
ća i Milana Nedića. Učinili smo to u školskom holu, svijeće 
zapalili na primjerenom mjestu, ispod prigodnog panoa. 
Svečanosti ovog čina naši su učenici pridonijeli primjerenim 
ponašanjem. Slušali su riječi župnika iz Svetoga Vida, vlč. 
Ivana Turčića. On je govorio o žrtvi i ljubavi prema Do-
movini koju su imali naši branitelji, povezujući ih sa Božjom 
riječju iz evanđelja. 

M. Ž.

13. međunarodni festival turističkog filma

Struka priznala „Malinsku“
Na 13. Međuna-

rodnom festivalu 
turističkog filma, odr-
žanom sredinom listo-
pada u Solinu, u kon-
kurenciji 152 filma iz 47 
država, među nomini-
ranim filmovima našao 
se i turistički film „Ma-
linska“.

Film, koji je 2009. 
godine izrađen povo-
dom 100 godina orga-
niziranog turizma, u 
dogovoru sa njegovim 
autorom, Bernardinom 
Modrićem, TZO Malin-
ska-Dubašnica prijavila 
je na ovaj prestižni fe-
stival turističkog filma. 
Stručni žiri je nakon 
pregleda svih filmova, 
nominirao 35 od kojih su pojedini u svojim kategorijama bili i 
nagrađeni. Među njima se našao i film“Malinska“.

Film je dio novog načina promocije Općine Malinska-Dubaš-
nica, te je uz novu Internet stranicu već izrazito prihvaćen na 
turističkom tržištu.

Značajno priznanje potvrđuje kako je odluka Turističkog vi-
jeća da se posao dodjeli poznatom i priznatom autoru, potez 
kojim se treba povoditi i u budućnosti jer samo kvaliteta donosi 
željene rezultate.

M. R.

Skupština TZO Malinska-Dubašnica

Usvojen proračun TZO  
Malinska-Dubašnica za 2011. godinu

Nediljko Vučetić s članovima stručnog žirija
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Zlatni jubilej krčkog 
komunalca Ponikve

Pedeseta obljetnica postojanja otočnoga trgovačkog 
društva za komunalne djelatnosti Ponikve, koja je obilje-

žena u listopadu značajan je jubilej. Razvoj društva Ponikve 
primjer je uspješnog poslovanja i zacrtanog cilja otočana 
koji su naraštajima gradili svoje društvo koje je infrastruk-
turom opremajući svoja mjesta stvaralo preduvjete bržeg i 
učinkovitijeg napredovanja. 

Društvo je osnovano 1960. godine s osnovnom djelat-
nošću proizvodnje i distribucije vode. Danas se Ponikve 
bave proizvodnjom i distribucijom vode, prikupljanjem, 
pročišćavanjem i dispozicijom otpadnih voda te prikuplja-
njem i odlaganjem komunalnog otpada.

Svečani dio okupljanja svih prijatelja i suradnika otočnih 
komunalaca koji su slavili zlatni jubilej svoje tvrtke, uz ostale 
uveličali su Josip Borić, državni tajnik u Ministarstvu mora, 
krčki biskup mons. Valter Župan, čelnici Hrvatskih voda i 
komunalnih društava iz šireg okružja, predstavnici krčkih 
lokalnih samouprava te ostalih institucija i gospodarskih su-
bjekata.

B. CVELIĆ

Foto-vijest

Na izletu po 
Hrvatskom zagorju
Članovi Lastavice iz Malinske boravili su od 1. do 3. listo-

pada na izletu po Hrvatskom zagorju. Fotografirali su 
se ispred župne crkve u gradiću Pregrada.

M. R.
 

Manifestacije tijekom jeseni

Klape razgalile srca 
brojnih posjetitelja

Tijekom jeseni na području naše Općine održano je nekoli-
ko zanimljivih manifestacija od kojih svakako treba izdvojiti 

dvije.

Dana 5. studenog u školskoj sportskoj dvorani održan je 
koncert Večer uz klape. Dvije kvalitetne i vrlo cijenjene hrvat-
ske klape, Maslina iz Šibenika i Sv. Juraj Hrvatske ratne morna-
rice oduševili su prisutne u, do posljednjeg mjesta, ispunjenoj 
dvorani. Publika je zdušno pratila svaku izvedbu te je zajedno s 
izvođačima pjevala riječi brojnih hitova.

Zasigurno će se s ovakvim, već pomalo tradicionalnim kon-
certima, nastaviti i ubuduće jer osim turistima, moramo širiti 
ponudu i za naše sumještane, ali i sve stanovnike otoka i Župa-
nije.

Desetak dana kasnije održana je 2. jesenska biciklijada na 
kojoj je sudjelovalo 60 biciklista iz Hrvatske, Njemačke, Sloveni-
je te Bosne i Hercegovine. Treba naglasiti kako je ova biciklijada 
nešto drugačija od one koju organiziramo tijekom proljeća, iz 
razloga što je staza zahtjevnija, dužine gotovo 50 kilometara, te 
se preporuča za fizički spremnije bicikliste. Staza koju je prošlo 
svih 60 biciklista, sa startom i ciljem u Malinskoj, povezivala je 
općine Malinska-Dubašnica, Omišalj i Dobrinj te Grad Krk.

Pohvale za organizaciju idu Brdsko biciklističkom klubu 
Otok Krk, čiji članovi iz utrke u utrku podižu kvalitetu vođenja 
ovako zahtjevnih manifestacija, te obogaćuju turističku ponudu 
otoka Krka.

Nediljko VUČETIĆ

Koncert Večer uz klape

Početak biciklijade u Malinskoj
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Dana 6. prosinca sveti Nikola je sti-
gao u Područnu školu Malinska-

Dubašnica. Učenici nižih razreda, za-
jedno sa svojim učiteljicama, pripremili 
su prigodan program koji se sastojao od 
plesa, pjesama, recitacija i igrokaza.

Vedro, veselo, uz malo treme i uz-
buđenja, puni želja i na način svojstven 
djeci te dobi, izvedena je priredba na 
zadovoljstvo učenika, učitelja i rodite-
lja. 

Bili su dobri i zaslužili su svoje po-
klone. A svetom Nikoli poručuju da 
će dogodine biti još bolji i neka da-
rove za dogodine već sada počne 
pripremati.

Ivona DUNDOVIĆ-LJUTIĆ

Svako dvije godine imamo u župi podje-
lu sakramenta svete krizme. Pedeset i 

jedno dijete od kojih dvadeset i pet žen-
skih i dvadeset i šest muških nekoliko su 
se godina pripremali, da bi bili sposobni 
primiti velike Božje darove potrebne za 
njihov vjerski i moralni život. Sva djeca su 
se radovala danu krizme i svemu onome 
što će se tog dana događati. Roditelji naše 
djece bili su spremni učiniti određene žr-
tve samo da bi njihova djeca primila svetu 
krizmu. Međutim, sveta krizma je božan-
sko sjeme koje dobri Bog dariva čovjeku 
u srce i dušu uz uvjet da bi kasnije dotični 
surađivali s Bogom na vlastitom usavrša-
vanju i posvećenju. Čovjek koji surađuje s 
Bogom na način da redovito svaki dan po 
molitvi razgovara s Bogom, i da je redo-
vito nedjeljom i blagdanom na svetoj misi, 

te živi po Božjim zapovijedima, njemu će 
krizma bit od velike koristi za ovaj zemalj-
ski život i čitavu vječnost. Ljudi koji malo 
poznaju svoju vjeru i malo razumiju bit 
vjere, oni poslije krizme prekidaju zajed-
ništvo s Bogom i zato im od krizme ostaju 
samo lijepe uspomene, te fotografije i ako 
su naručili DVD.

Kao duhovnu pripravu za krizmu imali 
smo u župi trodnevnicu molitava i vrijed-
nih propovijedi. Priprava je bila dobra i 
temeljita. Sama svečanost krizme je bila 
odlična jer su sva djeca dobro znala sve 
svoje zadatke i uloge u obredima. Poslije 
svečanosti i fotografiranja u crkvi nastavi-
lo se je s obiteljskim slavljima kod kuće ili 
u raznim restoranima. Svakako možemo 
reći, da je to događanje bilo takvo da je 
vrijedno o tome pisati da bi se pamtilo. 

Svim našim dragim 
krizmanicima čestitamo 
radosno primanje svete 
krizme sa željom da u svom 
životu surađuju s Bogom i 
da im krizma bude trajno 
veliko životno obogaćenje. 
Svim krizmanicima želim 
da budu sretni i veseli ovdje 
na Zemlji i još sretniji čitavu 
vječnost u raju.

Sakrament svete kriz-
me primili su: Anamarija 
Avgustinović, Zlatko Avgu-
stinović, Brigita Begonja, 
Tomislav Bogović, Matej 
Božić, Kristijan Brusić, 
Doris Celebrini, Danijel 

Cvrtila, Ivan Dadić, Ivan Devčić, Ana Duj-
mović (Bogović), Ana Dujmović (Porat), 
Josip Dujmović, Matej Dujmović, Žana 
Dujmović, Andrej Hržić, Dino Hržić, Lea 
Imamović, Marino Janeš, Robin Jurić, Mia 
Komadina, Elena Kraljić, Natalija Kraljić, 
Petar Krnčević, Karlo Kršanac, Emanue-
la Linardić, Daria Lipovac, Filip Lipovac, 
Sandro Ljutić, Nikola Milčetić, Anamari-
ja Milohnić, Rene Miš – Mešić, Antonela 
Pejanović, Katarina Petršorić, Luka Posel, 
Matias Rošić, Miranda Sesar, Mate Spici-
jarić, Ivana Šamanić, Anton Tavčar, Lara 
Tavčar, Roberta Tavčar, Lucija Turčić, 
Luka Turčić, Martina Turčić, Paula Turčić, 
Laura Valentić, Antonio Žgombić, Katari-
na Žgombić, Filip Žic i Katarina Žužić.

Bogumil DABO, župnik

Krizma u Dubašnici

Snimio Walter SALKOVIĆ

Doček sv. Nikole u školi

Učenici su sa zanimanjem pratili prigodan program



17

Ovogodišnje aktivnosti Povijesnog društva otoka Krka 
zaokružene su predstavljanjem 66. Krčkog zbornika, 

a osvrt na tekuću i planovi za sljedeću godinu bili su tema 
redovite godišnje skupštine.

U petak, 3. prosinca, u Velikoj vijećnici Grada Krka 
predstavljena je knjiga Matthaeus Ferchius Veglensis - Ma-
ttheo Ferchio Veglense - Matija Frkić Krčanin 1583. - 1669. 
Autorica knjige, umirovljena sveučilišna profesorica Ljerka 
Schiffler, u knjizi je dala sintezu djela ovog znamenitog, ali 
kako to u ns obično biva, nepravedno marginaliziranog filo-
zofa i teologa. O knjizi, te liku i djelu govorili su prof. Maja 
Polić, dr.sc. Tomislav Galović, akademik Petar Strčić i dr. 
Milan Radić. Uvertira u tu svečanost bilo je predstavljanje  
Ferchijeva portreta, čija se fotografska preslika nalazi nad 
vratima sakristije crkve sv. Franje u Krku dok se original 
čuva u Brnu (Češka). S predstavljanja knjige Gradu Krku, 
ali i Povijesnom  društvu odaslana je poruka da se po uzoru 
na creske Dane Frane Petrića organiziraju događanja posve-
ćena Ferchiju. Studija o Ferchiju objavljena je kao 66. svezak 
Krčkog zbornika, a zajednički su ga objavili Povijesno društvo 
otoka Krka i Povijesno društvo Rijeke, uz financijsku potporu 
koju su pružili Ministarstvo kulture, Primorsko-goranska župa-
nija i Grad Krk. 

Sljedećeg dana, 4. prosinca, u Malinskoj je održana go-
dišnja skupština Društva. U uvodnom izlaganju predsjed-
nik Društva dr. Milan Radić iznio je osnovne podatke o ak-
tivnostima i financijskim pokazateljima za 2010. godinu, a 
dr. sc. Tomislav Galović najavio je novo pokretanje Krčkog 

zbornika, ovoga puta kao redovitog godišnjaka/časopisa s 
različitim temama.

U planove Društva za sljedeću godinu ulazi i nadasve vrije-
dan projekt akademika Petra Strčića – Leksikon Frankopana, kao 
i novo, drugo i dopunjeno izdanje knjige dr. sc. Antona Bozanića 
– Hrvatsko iseljeništvo u SAD i Krčani u New Yorku. 

Sunakladništvo u objavljivanju sabranih povijesnih radova fra 
Petra Runje o franjevcima trećoredcima glagoljašima, još je jedan 
projekt Povijesnog društva otoka Krka, koje već četiri desetljeća 
čuva i promiče kulturnopovijesnu baštinu „otoka od zlata“.

Gordana GRŽETIĆ

Povijesno društvo otoka Krka zaključilo radnu godinu

Stalna briga i promicanje kulturnih 
vrednota otoka Krka

Sudionici predstavljanja knjige

Početkom prosinca u prostorijama ŠSK Dub održana je redo-
vita godišnja Skupština Kluba na kojoj su usvojeni izvještaj o 

radu Kluba i financijski izvještaj za devet mjeseci 2010. godine, 
zatim izvještaj Nadzornog odbora kao i Plan rada za 2011. go-
dinu.

Istaknuto je uspješno poslovanje Kluba, rad s najmlađima, 
organizacija prvenstva Hrvatske za juniore iz svibnja mjese-
ca ove godine, kao i ostvareni rezultati u proteklom razdoblju 
koji su bili izvrsni. Među ostalim, osvojeno je jedno srebro na 
Svjetskom prvenstvu u samostrelu, zatim 11 medalja na iznimno 
jakim međunarodnim turnirima, te osam medalja na državnim 
prvenstvima Republike Hrvatske.

Za plan rada u 2011. godini izdvajamo nastavak rada s mla-
đim uzrastima. Uz to, nastavit će se suradnja s Osnovnom ško-
lom kako bi se zadržala, a po mogućnosti i povećala baza strije-
laca od kojih bi pojedinci trebali stasati u kvalitetne natjecatelje. 
Osim toga, nastupat će se na natjecanjima svih dobnih kategorija 
te će se voditi briga za nabavu opreme odgovarajuće za strijelce.

Nakon službenog dijela Skupštine, prikazan je film s Europ-
skog prvenstva u samostrelu održanog 2009. godine u Malin-
skoj, te su tom prilikom prisjećane uspomene na iznimno uspješ-
no organizirano prvenstvo.

Nediljko VUČETIĆ

Skupština ŠSK Dub

Uspješno poslovanje u protekloj godini

Sudionici Skupštine ŠSK Dub

VIJESTI



18

„Sveti Mikula“ 
proslavio jubilej

  

Deset godišnja prisutnost u jednom mjestu ne bi trebala sama po 
sebi biti neki značajniji događaj, kada se ne bi radilo o popular-

nom svetom Nikoli, koji već puno desetljeće zauzima svoje časno 
mjesto u samom središtu Malinske, te u njemu svakodnevno okuplja 
svoje štovatelje. Tako je i ove Mikulje, koja je privilegirani blagdan svih 
naših pomoraca i ribara, sabrao i zbližio ljude koji su ga htjeli slaviti 
i moliti za svoje svakodnevne duhovne i tjelesne potrebe. Svečanu 
je misu predvodio domaći slavljenik mons. Nikola Radić uz suslavlje 
dubašljanskog plovana vlč. Bogumila Dabo i svećenika Malinskara vlč. 
Marinka Barbiša. 

Osobitu radost izazvao je sveti Nikola pojavivši se i darivajući 
mališane Dječjeg vrtića, dok su ga u Školi oduševljenom priredbom 
dočekali učenici nižih razreda. Glavni mu je doček priređen u sport-
skoj dvorani, gdje je uz prigodni dječji program podijelio darove 
predškolskoj djeci. Tom se je prigodom župnik, velečasni Bogumil 
Dabo, obratio djeci i roditeljima: „Sveti Nikola je u raju. On je simbol 
dobrote i ljubavi. Crkva nam donosi pred Božić blagdan svetog Ni-
kole 6. prosinca, da nas potakne da budemo kao i sveti Nikola dobri, 
te da volimo Boga i ljude. U znak dobrote i ljubavi, mi danas želimo 
razveseli sve žalosne ljude, osobito siromašne i bolesne. Običaj je 
da na posebni način razveselimo djecu jer je sveti Nikola posebno 
volio djecu. Zato će danas naši dragi mališani dobiti darove da budu 
radosni i da budu dobri. Isus svoj djeci i svim odraslim ljudima koji 
nedjeljom slave euharistiju – svake nedjelje daruje vrijedne darove za 
dušu i srce. Po tim Isusovim darovima postajemo bolji i sretniji. Dok 
je sveti Nikola živio ovdje na Zemlji, on je po primjeru Isusovu bio 
čovjek dobrote i ljubavi i prema svojim mogućnostima dijelio darove. 
Nikola je sada u raju, a mi ovdje na Zemlji želimo biti slični tom Bož-
jem prijatelju i zato na njegov spomen dajemo darove.

Dragi roditelji, vama danas poručuje sveti Nikola, da dovodite 
svoju djecu svake nedjelje u crkvu na misu, da prime od Isusa, ne 
vrećicu slatkiša i bombona i još koju igračku, nego mnogo, mnogo 
više od toga. Pozdravljam svu djecu i sve njihove roditelje, neka vas 
dobri Bog po zagovoru svetoga Nikole biskupa blagoslovi.“

Zaključimo ovogodišnje slavlje stihom i željom pjesnika Josipa St. 
Ivića:

…Premili Oče, zaštiti rado
I naše selo, polja i stado.
Djecu nam svojim duhom opoji,
Bogu – nebu – ti ih odgoji...

Pavao BARBIŠ

Od 11. rujna do 6. prosinca 2010. godine

Vjenčani, umrli i 
rođeni

VJENČANI U MALINSKOJ
Andrea Bogović i Ivan Franolić
Irma Muratović i Eid Muminović
Andreja Mršić i Igor Devčić
Katarina Barbiš i Mijo Jerković
Andrijana Bojanić i Mojan Majnarić
Ivona Flegar i Vedran Mišković
Ivona Hajduković i Ronald Spicijarić
Valerija Spicijarić i Dejan Fumić

UMRLI NA PODRUČJU OPĆINE MALINSKA-
DUBAŠNICA I POKOPANI NA GROBLJIMA U 
OPĆINI MALINSKA-DUBAŠNICA
Đevad Vaiti –  Vantačići-Košice, Slovačka*
Marija Marčinko Sokolić – Malinska-Virje*
Esma Hečimović – Malinska, Visoko, BIH
Berta Čičak – Rijeka-Malinska
Stjepan Krkač – Malinska-Viškovo*
Antica Milovčić – Kremenići
Juraj Kirinčić – Kremenići 
Mladen Raček – Malinska-Rijeka*
Milica Lesica – Rijeka-Sveti Vid-Miholjice
Zorka Vučinić – Malinska-Moravice*
Vjera Nenadić – Rijeka-Vantačići
Božidara Dominis, r. Karabaić – Rijeka-Malinska
Alojzij Žic – Malinska-Punat*
Marica Šimić – Malinska-Rijeka*
Josipa Kamenar – Malinska-Rijeka*
Stjepan Burić – Malinska-Ravna Gora*
Zlatko Kovalčik – Malinska
Katarina Jurasić – Malinska-Linardići*
Gizela Bifka - Bogovići
Albino Ferro – Malinska-Rijeka*

*Preminuli u Malinskoj (u Domu za stare i nemoćne 
u Malinskoj, turisti i sl.) – pokopani izvan Općine 
Malinska-Dubašnica

ROđENI (U RIJECI) I UPISANI U MATIČNIM 
KNJIGAMA 
Mauro Brnjić, sin Ivane i Marija iz Svetog Ivana
Monika Prendivoj, kći Berte i Gorana iz Malinske
Matej Šplehar, sin Tereze i Bratislava iz Malinske
Rijanna Džebić, kći Valentine i Elvedina iz Žgombići
Anton Milčetić, sin Marjete i Antona iz Turčići
Gabriela Kirinčić, kći Kristine i Kristiana iz Svetog Vida-
Miholjice
Paula Šulentić, kći Anite i Pavla iz Kremenići
Klara Kirinčić, kći Jelene i Ivana iz Svetog Vida-Miholjice
Ivo Kirinčić, sin Jelene i Ivana iz Svetog Vida-Miholjice

Izvor: Evidencije Matičnog ureda  
Malinska i  grobnih evidencija

U sportskoj dvorani sveti Nikola je darivao predškolsku djecu.

VIJESTI
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Osmogodišnji Daniel Duda voli školu, voli 
igrati nogomet na kraskom igralištu, ali 

njegov najveći izazov i „ljubav“ je svakodnevno 
igranje šaha sa svojim starijim bratom Darijom.

Daniel je rođen 2002, a brat Dario 1998. 
godine. S nenavršenih pet godina počela su 
obojica igrati šah s ocem, a onda međusobno. 
Zainteresirali su se za tu drevnu igru u kojoj ima 
neizmjerni broj kombinacija, pa pobijediti par-
tnera u šahu nije samo „igra“, a ni „slučaj“.

Od kuda započeti nabrajati sve dosadašnje 
pobjede i nagrade u šahu Daniela Dude iz Kra-
sa, koji pohađa Osnovnu školu Malinska-Du-
bašnica. Polaznik je Šahovske škole Goranka, 
a član je Šahovske družine Malinska-Dubašnica 
koje vodi prof. Zdenko Jurković. Njegov je naj-
veći uspjeh osvajanje titule državnog prvaka za 
mlađi uzrast Hrvatske, na Devetom prvenstvu 
u Zadru, održanom 9. listopada.

Ovu je titulu osvojio uvjerljivo jer je pobi-
jedio u osam od devet partija. Natjecalo se 14 
prvaka Županija iz cijele Hrvatske. Prije toga, 
u ožujku, je osvojio titulu prvaka za uzrast od 
osam do devet godina Primorsko-goranske žu-
panije, okitivši se zlatnom medaljom. Svoje prvo 
zlato osvojio je kao sedmogodišnjak na natjeca-
nju u Delnicama kada je za uzrast do sedam go-
dina postao prvak Hrvatske. Mora se napome-
nuti da Daniel i ranije i sada s osam godina igra 
i pobjeđuje u šahu partnere starije dobi. I još 
jedna zanimljivost: Daniel Duda iz Krasa je prvi 
otočanin s titulom državnog prvaka Hrvatske u šahu. Nikada do 
sada, nijedan Bodul nije osvojio tu titulu ni u jednoj kategoriji.

Njegov stariji brat Dario kreće stopama mlađeg brata. Re-
zultati su već vidljivi: ove je godine u Ljetnoj školi šaha u Ma-

linskoj Dario osvojio 5. mjesto za „napredne“, 
prvak je otoka Krka od 11 do 13 godina, a do 15 
godina je na trećem mjestu. Ima tek 12 godina 
pa je još sve pred njim da stigne rezultate svoje-
ga mlađeg brata.

Najveća podrška svojim sinovima, vrijed-
nim šahistima, su njihovi roditelji Kristina i Dean 
Duda, koji se mnogo toga odriču, prateći ih na 
turnirima, a sami snose i financijske troškove.

Na temelju osvojene titule državnog prvaka 
u Delnicama, Daniel je imao pravo natjecati se 
na Europskom prvenstvu u Gruziji i Svjetskom 
prvenstvu u Grčkoj. Nažalost, odustao je, ro-
ditelji nisu mogli odvojiti toliko slobodnih dana 
kako bi ga pratili, a i troškovi su bili previsoki.

Zdenko Jurković 60 godina igra šah, a već 
46 godina radi kao šahovski pedagog. Odgojio 
je mnogo naraštaja vrsnih šahista, a plod njego-
va rada je i 50 prvaka Hrvatske u šahu u razli-
čitim kategorijama. On je pokretač održavanja 
prvenstva u šahu za najmlađi uzrast, od kojih se 
sedam održalo u Ravnoj Gori. Sâm veliki zalju-
bljenik u šah, svake godine u Ljetnoj školi šaha u 
Malinskoj i kroz Šahovsku družinu Malinska-Du-
bašnica, uči i trenira naše mlade otočane igranju 
šaha s vidljivim rezultatima. Zapažene visoke 
rezultate na natjecanjima postigli su Lora Kukić 
iz Omišlja i Marko Kirinčić iz Klimna.

Ove godine Ljetna škola šaha u Malinskoj 
slavi 25 godina rada, a Šahovska družina Ma-
linska-Dubašnica svojih 15 godina. Sve je to za-

sluga osnivača, šahovskog pedagoga Zdenka Jurkovića, kojemu 
želimo da njegovi učenici postižu visoke rezultate, kao Daniel 
Duda, kojem želimo još medalja i pehara u do sada već poza-
mašnoj kolekciji.

Održana Škola streljaštva 

Izvrsna suradnja s 
Osnovnom školom

Tijekom listopada ŠSK Dub organizirao je Školu streljaštva. 
Izvršni odbor Kluba je s ravnateljicom Osnovne škole Du-

bašnica Milenom Žic dogovorio suradnju na način da svaki uče-
nik u pratnji učiteljica tjelesnog odgoja u streljani isproba vještinu 
gađanja. Od 100-injak učenika koliko ih je tim prilikama probalo 
gađati, njih 30-ak je nastavilo s treninzima, te su uspješno završili 
Školu streljaštva, koju je vodio trener Kluba Andrej Krstinić. 

Ovom prilikom zahvaljujemo se još jednom djelatnicima 
Osnovne škole Dubašnica te vjerujemo kako će se uspješna su-
radnja i nastaviti.

N. V.

Daniel Duda – državni prvak u šahu

Daniel Duda prvi je otočanin s titulom državnog 
prvaka Hrvatske u šahu.

Radmila BOROVIĆ

Učenici na „vatrenoj“ liniji

VIJESTI
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Svi znate našeg sumještanina Lovru 
Badurinu kao sposobnoga brodskog 

mehaničara, ali vjerojatno ne znate svi da 
u slobodno vrijeme Badurina vozi auto-
mobilske utrke međunarodnog i držav-
nog značenja i postiže vrhunske rezultate. 
Kod kuće na ormarima ima već više od 
50 pehara, što znači da je 
do sada bio već više od 50 
puta na pobjedničkom po-
stolju.

Također, vjerojatno 
ne znate svi, da svoje boli-
de za utrke ne kupuje go-
tove iz tvornice, nego ih 
svojom iznimnom domi-
šljatošću i mehaničarskim 
darom sam izrađuje. No, 
ne izrađuje samo unutraš-
njost kabine prilagođenu 
strogim standardima za 
homologaciju koju je po-
trebno zadovoljiti za te 
utrke, nego, što više, zna-
čajno unaprjeđuje kvalite-
te motora za svoje bolide. 
Stoga su njegovi motori, i 
postignuti vozački rezul-
tati, ne jednom, bili ek-
skluzivna tema u mnogim 
auto-časopisima i na televiziji.

Svi organizatori utrka, kao i svi konku-
renti-vozači, čudili su se njegovim uspješ-
nim inovacijama. Naime, nitko do tada još 
na utrkama nije imao ugrađena, umjesto 
jednog, dva, pa čak i tri motora u skučeni 
motorni prostor bolida, kao što i nitko do 
tada nije uspio postignuti da jedan tako 
lagan bolid ima tako veliku snagu motora.

Svoje inovacije Badurina je provodio 
u djelo zajedno sa svojim timom vrijed-
nih prijatelja iz Malinske, koji su kao i on, 
veliki ljubitelji auto-trka. Druženje, rad i 
zajedništvo pružali su im veselje svima, 
a na samim utrkama izazivali su divljenje 
brojnih posjetitelja i navijača.

Streetrace utrke

Lovro Badurina je svoj staž u auto-tr-
kama počeo prije više od sedam godina. 
U proteklom vremenu vozio je većinom 
dvije vrste utrka: streetrace i brdske utr-
ke, i u njima postigao vrhunske rezultate, 
u Hrvatskoj, ali i na međunarodnoj razini.

Sa streetracom započeo je 2003. go-
dine, i vozio ih je do kraja 2005. godine. 
Streetrace su utrke ubrzanja na 402 me-

tra, gdje se utrkuju dva po dva vozila, „na 
ispadanje“. Utrke su se održavale u cijeloj 
Hrvatskoj na lokacijama sportskih aero-
droma u Velikoj Gorici, Grobniku, Varaž-
dinu, Osijeku, i u Sloveniji. Na utrkama su 
sudjelovali i vozači brojnih drugi nacija, 
te su utrke bila međunarodnog značenja. 

Badurina je na utrkama streetracea osvo-
jio mnoge pehare i bio svih godina prvak 
Hrvatske s najboljim vremenom od 10,83 
sekunde na 402 metra staze, s izlaznom 
brzinom na cilju od 240 km/sat. Za nas 
laike, ovo možda zvuči nemoguće jer to 
znači proći gotovo pola kilometra u 10 
sekundi, no Badurina je to prošao upravo 
zahvaljujući laganom bolidu Suzuki swiftu 
u koji je ugradio dva, pa čak i tri motora 
ukupne snage više od 600 konja. Naravno, 
da je tu, osim motora, vrlo značajna bila i 
njegova sposobnost odličnog vozača. A za 
to je potrebna, ne samo izrazita koncen-
tracija, nego i izrazito brze reakcije, na sa-
mom startu i u vožnji. Naime, samo mali 
djelić desetine sekunde zakašnjenja na 
startu, kao i u mijenjanju brzina u vožnji, 
presudan je za ishod rezultata, pa s toga 
adrenalin, a i broj otkucaja srca na startu i 
u vožnji, vozaču ne smiju biti prepreka za 
ostvarenje ekstra brzih reakcija.

Brdske utrke

Posljednjih nekoliko godina Badurina 
se posvetio brdskim utrkama. Radi se o 
utrkama po asfaltiranim brdskim cestama 

koje moraju imati određeni postotak 
uspona cijelom dužinom staze od mi-
nimalno pet kilometara. Badurina je su-
djelovao na Međunarodnim regionalnim 
prvenstvima Hrvatske koje se voze na 
devet lokacija u Hrvatskoj, a to su Rabac, 
Malačka kod Zadra, Učka, Čabar, Ogulin, 

Sljeme, Buzet, Skradin i 
Konavle kod Dubrovnika. 
U 2010. godini bio je na 
svim utrkama na postolju. 
U svojoj klasi (H-17) za 
automobile do 3000 cm2 
zapremine motora, zavr-
šio je sezonu natjecanja 
2010. godine tog međuna-
rodnog prvenstva na od-
ličnom drugom mjestu, a 
u ukupnom poretku među 
155 automobila bio je na 
sedmom mjestu. Bolid je i 
za ove trke složio prema 
svojoj zamisli, a pritom 
je sve moralo biti prema 
strogim standardima i ho-
mologaciji FIA-e. Nadalje, 
brdske utrke su se u 2010. 
godini vozile i na Regional-
nom prvenstvu Hrvatske 
u Pazinu, gdje je osvojio 

prvo mjesto u klasi i prvo mjesto u uku-
pnom poretku.

Naš sumještanin je učlanjen u Auto-
klub Zrinski-Čabar, jer u Malinskoj takav 
klub do sada još nije postojao. Autoklub 
Zrinski-Čabar po postignutim rezultatima 
vozača najuspješniji je autoklub u Hrvat-
skoj, čemu je i Badurina mnogo pridonio. 
Naravno, da bi svojim vozačkim rezultati-
ma Badurina volio pridonijeti i našoj Ma-
linskoj, te je stoga već u postupku osnu-
tak autokluba Malinska. Ovim klubom 
Malinska će imati još jednu udrugu, koja 
će, uz dosadašnje udruge Malinske, svo-
jim radom moći, na ponos našeg mjesta, 
pokazati vrijedne rezultate na hrvatskoj i 
međunarodnoj razini.

I na kraju, napisat ćemo još vrijednu 
poruku koju naš odličan vozač upućuje 
mladima: „Tko ima želju za brzom vo-
žnjom, neka to ne isprobava u svakodnev-
nom prometu na cestama, jer one nisu ni 
u kojem slučaju predviđene za to. Rizik 
je prevelik. Utrke su samo za staze koje 
ovlašteni organizatori utrka pripreme uz 
potrebnu sigurnost i zaštitu.“ 

Nediljko VUČETIĆ

Lovro Badurina – vozač utrka

Lovro Badurina u svojem bolidu
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RK Omišalj u 
Županijskoj ligi

Najmlađe rukometašice i najmlađi rukometaši Rukometnog 
kluba Omišalj počeli su s natjecanjima u Županijskoj ligi. 

Za te momčadi nastupaju i Malinskarke i Malinskari. U toj se ligi 
natječu djevojčice 2001. godišta, a sudjeluje osam momčadi, i 
dječaci 2000. godišta gdje sudjeluje 10 momčadi. Svoj prvi na-
stup djevojčice su imale u Omišlju, a uz dva poraza pobijedile su 
momčad Murvica iz Crikvenice. 

Dječaci su natjecanje otvorili u Bribiru. Također smo sudje-
lovali na turniru u Kašteliru. Dječaci i djevojčice treniraju utor-
kom i četvrtkom u dvorani u Malinskoj.

M. C.

Dvije momčadi Rukometnog kluba Omišalj, Mlađe kadetki-
nje 96. i Djevojčice 98, sudjelovale su na turniru u povo-

du obilježavanja Dana Općine Križ. Svoje snage odmjerile su s 
osam momčadi odigravši po načelu „svatko sa svakim“. Momčad djevojčica rođenih 1998. godine 
osvojila je Zlatnu medalju, drugo je mjesto pripalo domaćinu ŽRK Trnina, a treće momčadi ŽRK 
Popovača. 

Djevojčice Rukometnog kluba Omišalj nagrađene su posebnim priznanjima. Mirna Mahulja pro-
glašena je najboljom igračicom turnira, a Paula Turčić osvojila je nagradu za najboljeg strijelca turnira. 

Momčad mlađih kadetkinja rođenih 1996. godine startala je s pobjedom i bila nadomak osva-
janja još jednog zlata. Nažalost, u utakmici protiv domaćina ŽRK Trnina nisu bile dovoljno jake te 
su poražene u borbi za zlatnu medalju. Time su osvojile 2. mjesto na turniru, dok je momčad ŽRK 
Dubovac osvojila 3. mjesto.

Martina CINDRIĆ

      Rukometni klub Omišalj

Pobjede u 1. Hrvatskoj 
rukometnoj ligi

Djevojčice rođene 1998. godine i mlađe, članice Rukomet-
nog kluba Omišalj, 5. prosinca postigle su dvije pobjede u 

1. Hrvatskoj rukometnoj ligi za djevojčice. U dvorani u Malin-
skoj bolje su bile od momčadi Libra-tehničara iz Zagreba 18:16 i 
od momčadi Rukometne škole Karlovac koju su pobijedili 17:12. 
Veliku podršku naše djevojčice imale su s tribina, a publici su na 
kraju zahvalile pjesmom i plesom.

M. C.

Djevojčice RK Omišalj, 2001. godište. Stoje, s lijeva u desno: Anamarija Dujmović, Elena Tota,  
Kristina Milčetić, Lara Kukić, Maria Kraljić, Marijaelena Hržić, Mihaela Kranjec i Heda Bedić. 

Sjede: Laura Volarić, Elena Lukić, Laramarija Hržić, Paulina Kirinčić, Natea Strčić,  
Danijela Lasić, Edisona Cakaj i Brigita Burazer.

Pobjednice, gornji red s lijeva na desno: Sandra Lukšić, Vanesa Sivić, Veronika Augustinović, 
Katarina Petršorić, Petra Ljutić, Irena Hojsak i Katja Šunić. Donji red s lijeva na desno:  
Doris Keđo, Mihaela Dukić, Katy Almaši, Mirna Mahulja, Martina Dorčić, Paola Turčić,  

Antigona Cakaj i Sara Kurnoga.

Rukometni turnir

Mirna Mahulja i 
Paula Turčić dobile 
posebna priznanja

Paula Turčić i Mirna Mahulja

Djevojčice i Mlađe  
kadetkinje RK Omišalj

SPORT
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Međunarodni kickboxing turnir u 
semi i light contaktu

Uspješni 
Malinskari

Tradicionalni međunarodni kickboxing 
turnir u semi i light contactu „27. 

Slovenija Open“ održan je 6. studenoga 
u Zagorju ob Savi. Ana Znaor je osvo-
jila dva prva mjesta među seniorkama 
u skupini više od 65 kilograma, a Josip 
Kranjčec je postao prvak u semi contac-
tu među veteranima starijima od 35 godi-
na. Zvonimir Gribl je nakon devet borbi 
osvojio tri srebrne medalje. Nastupio je 
u semi contactu u čak tri kategorije. Me-
dalje je osvojio do 84 kilograma, do 89 
kilograma i među veteranima starijim od 
35 godina. Elvis Japić je zauzeo peto mje-
sto u semi contactu do 79 kilograma. Na 
njegovu nesreću ždrijeb mu je odredio 
da se u prvoj borbi sastane s višestrukim 
svjetskim i europskim prvakom Zsoltom 
Moradijem iz Mađarske pa je tu borbu 
očekivano izgubio. U Zagorju je nastupilo 
385 boraca iz 10 država.

R. D.

Na poziv Izvršnog odbora Jedriličarskog kluba Malinska iz 
Malinske, odazvali su se uvijek aktivni i agilni članovi koji 

svojim dobrovoljnim radom pridonose sređivanju opreme i in-
ventara u skromnim klupskim prostorijama, u bivšoj Vili Zori, na 
adresi Obala bb. 

Članovi Zdenko Cerović, Nikola Kraljić, Ivan (Nino) Jeličić, 
Darko Karabajić, Radojko Orlić, Gita Rošić, Ivica Rošić, Dean 
Kraljić i Nikola Jurić, svojim su subotnjim radom 11. prosinca 
obavili zadatak sređivanja inventure opreme, dobrovoljnim ra-
dom očistili su i sredili opremu i inventar Kluba, kako bi spre-
mno dočekali novu sezonu jedrenja za najmlađe članove već u 
ožujku 2011. godine. 

Klub postoji šestu godinu, a kroz školu jedrenja prošlo je u 
šest sezona 165 mladih jedriličara, od kojih trenutno trenira i 
očekuje plasman u državnu reprezentaciju njih šest, koji su svi 
članovi JK Malinska i mladi stanovnici naše Općine. 

Rukovodstvo Kluba sprema novi sustav treninga i novi oblik 
tehničke podrške najmlađim članovima, ali uz uvjet da se konač-
no riješi prostorno pitanje djelovanja JK Malinska, koji djeluje 
u iznimno skromnim i skučenim uvjetima. Klub nema dovoljno 
uvjeta za nešto ozbiljniji rad i napredak mladih jedriličara. Izvrš-
ni odbor uputio je svoj prijedlog viđenja daljnjeg razvoja jedri-
ličarskog sporta Općinskom poglavarstvu od kojeg se očekuje 
konačno rješenje u 2011. godini. Na sjednici Izvršnog Odbora 
JK Malinska 11. prosinca usvojen je „Prijedlog o projektnom 

zadatku za prostorno rješenje obalnog pojasa užeg prostora 
Malinske“. Poglavarstvu Općine predlaže se jedno od mogućih 
urbanističkih rješenja obalnog prostora u kojem bi se smjestile i 
klupske prostorije JK Malinska i ŠRD Lastavica Malinska. Očeku-
jemo pozitivno rješenje u novoj godini.

Gita ROŠIĆ, tajnica JK Malinska

SPORT
Jedriličarski klub Malinska

Pripreme za novu jedriličarsku sezonu

Članovi Izvršnog odbora JK Malinska nakon akcije čišćenja klupskih prostorija.  
S lijeva na desno: Zdenko Cerović, Nikola Kraljić, Ivan (Nino) Jeličić, Radojko Orlić, Gita Rošić, 

Ivica Rošić, Dean Kraljić i Nikola Jurić (stoje), Darko Karabajić (čuči)

Ana Znaor 
europska  
seniorska prvakinja
Ana Znaor je od 18. do 24. listopada nastupila na 

Europskom prvenstvu u Bakuu, Azerbajdža-
nu. Osvojila je prvo mjesto i pored titule aktualne 
svjetske prvakinje pridodala je nizu uspjeha naslov 
europske seniorske prvakinje u light contactu do 
70 kilograma. U četvrtfinalu je pobijedila Ruskinju 
Dianu Rizvanovu. Ruskinja se vješto izmicala pa 
je Ana forsirala udarce rukama. Suci su bodovali 
17:10, 12:8 i 15:12. U polufinalu je pobijedila Britan-

ku Ann-Marie Birmingham. Tu je Ana pokazala svoj uobičajeni stil. Dvadesetak puta je 
pogodila agresivnu Engleskinju nogom u glavu. Završilo je skorom 30:18, 21:10 i 22:16. 

U finalu se Ana borila protiv Talijanke Roberte Cargno koja je neočekivano pobi-
jedila drugu nositeljicu skupine – svjetsku i europsku viceprvakinju Martu Fenyvesi iz 
Mađarske. Ana je Talijanku već pobijedila na Svjetskom kupu pa je u borbu ušla vrlo 
opušteno. Ipak, talijanska reprezentativka je bila odlično pripremljena pa se prvu i 
drugu rundu uspješno branila. Zato je presudila treća runda. Anina pobjeda je opet 
bila uvjerljiva rezultatima: 17:11, 18:13 i 10:3. Na EP u Bakuu je sudjelovalo 426 sporta-
ša iz 30 europskih zemalja. Petnaest hrvatskih reprezentativaca je osvojilo 12 medalja  
(4 zlatne, 4 srebrne i 4 brončane), a Hrvatska reprezentacija je pod vodstvom pred-
sjednika Predrag Znaora u ukupnom poretku nacija zauzela četvrto mjesto.

R. D.

Ana i Predrag Znaor na Europskom 
 prvenstvu u Bakuu
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Županijsko prvenstvo u semi i light contactu za ka-
dete održano je 7. studenoga u Kostreni. Iz Ma-

linske je nastupilo devet najmlađih kickboksača. Oni 
su osvojili dva zlata, tri srebra i četiri bronci. Prvakinje 
Primorsko-goranske županije su postale Julija Jurić do 
22 kilograma i Ela Znaor do 28 kilograma. Julija je u 
finalu svladala Barbaru Bordožić iz Viškova 15:9, a Ela 
je deklasirala Saru Pešut iz Drage 13:2. Druga mjesta 
su osvojili Brigita Burazer do 25 kilograma, Ana Kra-
njec do 32 kilograma i Marta Faležić do 55 kilograma. 
Brigita je u finalu tijesno izgubila od Dijane Halepović 
iz Drage rezultatom 6:8, a Anu je u finalu pobijedi-
la Lorena Jurišić iz Drage 11:1. Marta Faležić je prvo 
pobijedila Valentinu Nakić iz Sušaka 10:8, a potom 
je izgubila od njezine klupske kolegice Lee Barković 
0:6. Treća mjesta su osvojili Marijeta Burazer do 22 
kilograma, Tea Kranjec do 46 kilograma i Gabrijel 
Burazer do 47 kilograma u dvije discipline. Marijeta 
je u svojoj prvoj borbi u životu izgubila od Barbare 
Bordožić iz Viškova 2:12, a Tea od Sare Barić iz Sušaka 
6:7. Gabrijel je u četvrtfinalu semi contacta pobijedio 
Matea Račkog iz Drage 5:3, pa izgubio polufinale od 
Marka Jelića iz Sušaka 1:4. Nakon toga se u polufinalu light con-
tacta ponovno susreo s Markom Jelićem od kojeg je izgubio 0:3. 
Jedini koji nije došao do medalje je bio Robin Jurić. On je u semi 
contactu do 47 kilograma pobijedio prvu borbu u osmini finala. 
Suparnik mu je bio Mirko Jonjić iz Viškova kojeg je nadvisio re-
zultatom 10:0. Nakon toga je u borbi za medalju izgubio od Tea 
Čendaka iz Sušaka rezultatom 7:16 i ostao na petom mjestu.

* * *

Elvis Japić je 14. studenog u Borovom Naselju osvojio prvo 
mjesto na „1. kickboxing kup grada Vukovara“ u semi contac-
tu. U finalnoj borbi među seniorima do 74 kilograma pobijedio 
je Kim Palisku iz Labina rezultatom 14:9. Na kraju natjecanja je 
proglašen najboljim seniorom u semi contactu. Kup je organi-
ziran u znak sjećanja i obilježavanja godišnjice herojske obrane 
Vukovara. Na natjecanju je sudjelovalo 48 športaša iz 16 klubova 
iz Hrvatske i Bosne i Hercegovine, pa je turnir imao i međuna-
rodni karakter.

* * *

Ana Znaor je od 22. do 28. studenog nastupila na drugom 
dijelu Europskog prvenstva koji se za disciplinu semi contact 
održao u Grčkoj (Loutraki, 80 km od Atene). Osvojila je drugo 
mjesto. U četvrtfinalu skupine preko 70 kilograma prvo je pobi-
jedila Irkinju Lavine Cormack 22:19. Nakon toga je u polufinalu 
bila bolja od Mađarice Andree Joni koju je pobijedila 16:13. U fi-
nalu se sastala s višestrukom aktualnom svjetskom i europskom 
prvakinjom Szofiom Mindom iz Norveške. Nakon početnog 
Aninog vodstva od 4:1, Szofia je pronašla dobitnu kombinaciju 
i okončala borbu u svoju korist rezultatom 18:8. Tako je Ana 

Znaor u mjesec dana osvojila europsko zlato u light contactu i 
europsko srebro u semi contactu što je izniman uspjeh.

R. D.

SPORT

Vijesti iz Kickboxing 
športske udruge Malinska

Kickboxing

Gabrijel Burazer 
drugi u Hrvatskoj

U Sinju je 9. listopada održan Hrvatski kup za kadete 
u semi i light contactu. Iz Malinske je nastupilo tro-

je kickboksača. Među njima je najuspješniji bio Gabrijel 
Burazer. On je u semi contactu među mlađim kadetima 
do 47 kg osvojio drugo mjesto. U četvrtfinalu je pobije-
dio Marka Barbira iz Makarske 6:0. U polufinalu je bio 
bolji od Maria Krajina iz Sinja kojeg je pobijedio 3:1, a u 
finalu je izgubio 0:6 od svjetskog viceprvaka Jure Drlje iz Ma-
karske. Gabrijel je u light contactu nakon dvije borbe zauzeo 
četvrto mjesto. Iako je mlađi kadet, nastupio je među stari-
jima i zabilježio dva poraza. Prvu borbu je izgubio od Marka 
Burazina iz KBK Pauk-Split, a drugu od Borisa Nevrlyja iz 
Pule. 

Tea Kranjec je četvrta u semi contactu među mlađim ka-
detkinjama do 47 kg. Prvu borbu je izgubila od Lare Medurić 
iz KBK Marjan 1975-Split rezultatom 2:8, a u borbi za treće 
mjesto ju je pobijedila Barbara Živković iz KBK Marjan 1975 
rezultatom 12:6. 

Robin Jurić je peti u semi contactu među mlađim kadeti-
ma do 47 kg. U borbi za medalju izgubio je od Stipe Fistonića 
iz HBD-Vodice. Na Kupu je sudjelovao 151 natjecatelj.

R. D.

Članovi KBŠU Malinska na turniru u Kostreni
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NEKADAŠNJI HOTEL JADRAN

Na razglednici koja je sni-
mljena 1921. godine, 

zabilježen je onodobni hotel 
Jadran u Malinskoj. To je bio 
prvi sagrađeni hotel u Malin-
skoj nakon Prvoga svjetskog 
rata. Zgrada je sagrađena 
1920. godine, ali su talijanski 
arditi zgradu zapalili. Nakon 
njihova odlaska s otoka i Ma-
linske, početkom 1921. godi-
ne, hotel je obnovljen i primio 
je prve goste. Raspolagao je 
s 28 postelja, pružao je uslu-
gu prehrane, imao je i terasu. 
Hotel Jadran sagradio je Petar 
Škarpa.

Poslije Drugoga svjetskog 
rata, jedno je vrijeme bio 
stambena zgrada, da bi kasni-
je zgradu kupila zagrebačka 
Poljoopskrba i koristila ju kao 
radničko odmaralište. Kasnije 
je u zgradi djelovalo odmarali-
šte Općine Bačka Palanka. 

Danas je nekadašnji hotel 
Jadran sjedište Općine Malin-
ska-Dubašnica. U zgradi su 
smješteni i Ispostava Lučke 
kapetanije Rijeka, Komunal-
no društvo Dubašnica, Mjesni 
ured i javni bilježnik.

Usporedni snimak zgrade nekadašnjeg hotela i današnje Općine i okoliša s vremenskim razmakom od 90 godina


